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Instructions for Ordering Parts w—

Piease State Machine Deatails in the Following Sequence :

@ VIN (Vehicle Identification Number)

® Engine Serlal Number

® Part Number, Description and Quantity of Parts

" @ Full Dellvery Address

# Full Invoicing Address gmd Computer Account Number
Delivery - All Spares are Despatched in the U.K. by the Quickest Means
Terms - We supply spare parts '

@ Cash with Order

® Against a Pro-Forma Involce as Required

® Monthly Account Facilitles - on approval of usual trade references

Manufacturers Liability and the Use of Genuine Spare Parts

Liability for this machine is accepted only when machine is defective from outset.
Liability is reduced or nullified in the event the user fails to comply with operating
and maintenance instructions and uses spare parts which are not guaranteed.
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June 1997
Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 1583-1089 1  Spacer Entretoise Distanzring Espaciador
2 1583-1087 1 Pin Axe Bolzen Esparrago-
3 1583-1117 1 Seal Joint ‘ Dichtung Junta
4 MS120-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiermnippel Conectador Engrase
5 1584-1201 1 Washer Rondelle Schelbe Arandela
6 202-16 1 Nu Ecrou Sechskantmutter Tuerca
7 919-21 1 Clip Colller Schelle’ Grapa
8 1583-1116 i Cover Couvercle Deckel Tapa
9 1583-1005 1 Plate Tote 8lech Placa ' Spherical Bearing 1583-1057
10 1585-1009 1 Washer Rondetle Scheibe Arandela
1 20216 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
i2 MS121-6 1  Grease Nipple Nipple de gralssage Schmiernippel Conectador Engrase
13 Z97 1 Adaptor Adaptateur Bearbelter Adaptador
14 1731-1217 1  Hose Durit Schlauch Manguera
15 1585-1243 t Pin Axe Bolzen Esparrago
16 MS43-30 2  Setscrew Vis Sechskanischraube Tornlllo de ajuste
17 MS52-10 2  Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fljacion
18 1583-1085 1 Retalner Bague d'arret Haltrung Reten
19 1583-1117 1  Seal Joint Dichtung Junta
2 1583-1089 1 Spacer Entretoise Distanzring Espaciador
21 MS33-70 4 Bolt Goupille Bolzen Bulon
22 15831244 1 Frame Chassls Rahmen Bastidor
23 MS122-6 1  Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
24 1583-1088 1  Bush Douille Buchse. Casquillo
25 1583-1058 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
26 1583-1119 1 Retainer Bague d'arret Haltrung Reten
27 MS554-10C 4  Washer Rondeile Scheibe - Arandela
28 MS51-10 4  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca .
2 227-66 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
] 1583-1118 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
31 919-21 1 Clip Collier Schelie Grapa
32 215-14 1  Slotted Nut Ecrou rainure Nutmutter Tuerca ranurada ,
33 1585-1009 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
34 1583-1227 1 Clip Collier Schelle Grapa
35 1583-1226 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
36 1583-1225 1 Tie Red Barre Spurstange Barra de union
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September 1996

Part No.

Item Qty. English French German Spanish Remarks
1 1583-1109 1 Grommet Passe-fils Durchgangstulle Atandela de caucho
2 MS42-20 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
3 MS41-16 2  Seiscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
4 MS54-6B 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
5 1583-1160 1 Cover Couvercle Deckel Tapa Lister
6 1583-1171 1 Cover Couvercle Deckel Tapa Hatz
7 1583-1067A 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
B 1584-1150 1 Bellows Soufilerie Blasebalg Fuelle
9 1584-1151 1 Clamp Attache Schraubzwinge Pinza
10 MS54-8A 4  Washer Rondelle Scheibe Arandsla
11 'MS127-8 4  Spring Washer Rondelle Grower Federring " Arrandela de muelie
12 MS42-25 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
13 MS51-12 4  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
14 MS54-12C 4  Washer Rondelle  Schelbe Arandela
i5 Ms43-30 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
16 1584-1116 1 Seat Siege Sitz Asiento
17 15811111 1 Support Support Halter Soporte Straight
18 1591-1046 1 Support Support Halter Soporte Swing
19 MS51-8 2  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
20 MS54-8A 2  Washer Rondelle Schelbe Arandela
21 MS32-30 2 Bolt Goupilie Bolzen Bulon
22 1591-1063 1 Door Porte Tur Puerta
23 MS34-35 4 Bolt Goupille Bolzen Buion
24 MS54-12C 4  Washer Rondetle Scheibe Arandela
25 MS51-12 4  Nut Ecrou Sechskantmulter Tuetca
26 1591-1062 1 Bonnet Capot Haube Capota
27 1585-1409 1 Manual Holder Titulaire inhaber Titutar
28 MS41-25 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
29 MS54-6 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela
30 MS32-35 2 Bolt Goupille Bolzen Bulon
31 MS54-8A 2  Washer Rondelie Scheibe Arandsla
32 MS51-8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
33 1581-1061 1 Crossmember Traverse Traverse Travesero Lister
34 1583-1051 1 Crossmember Traverse Traverse Travesero Hatz
35 1592-1255 1 Crossmember Jraverse Traverse Travesero Deutz
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September 1996

Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
36 MS127-8 6  Spring Washer Rondella Grower Fedarring Arrandela de muélle Lister
37 MS542-20 6  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Lister
38 MS44-30 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

38 M554-12C 4  Washer Rondelle Schelbe Arandela

40 MS51-12 4  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

41 1583-1028 1 Crossmember Traverse Traverse Travesero

42 MS43-30 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornlllo de ajuslte

43 MS54-12C 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela

44 MS51-12 4 Nut Ecrou Sechskanimutter Tuerca

45 MS51-12 4  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

45 MS54-12C 4  Washer Rondelle Scheibe Arandsla

47 MS44-30 4  Selscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

48 DC591 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

49 070-740 1 Clip Collier Schelle Grapa

50 MS42-25 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajustie

51 MS54-8A 3 Washer Rondelle Schelbe Arandela

52 MS51-8 1 Nut Ecrou Sechskantimutter Tuerca

53 1583-1174 1  Bracket Support Halter Abrazadera

54 MS51-6 4  Nut Ecrou Sechskantmutier Tuerca

55 8004-33 2  Washer Rondelle Scheiba Arandela

56 MSS54-6A 6  Washer Rondelle . Scheibe Arandela

57 MS31-35 5 Bolt Goupllle Bolzen Bulon

58 1591-1064 1 Door Porte Tur Puerta

59 1581-1164 2 Plate Tole Blech Placa

60 MS42-20 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Lister
61 MS127-8 4  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Lister
62 1585-1394 2 Cam Came Nocken Leva

63 1585-1393 2 Gasket Joint Dichtring Junta

64 MS51-5 6  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

65 MS54-5A 6  Washer Rondelle Schelbe Arandeta

66 1585-1412 6  Screw Vis Sechskantschraube Tornillo

67 1585-1393K 1 Key Clef Passfeder Chaveta

68 1585-1392 2 Handle Poignees Giriff Manilla

69 MS31-25 4 Bolt Goupllle Bolzen Bulon

70 MS54-6A 8 Washer Rondelte Scheibe Arandela

nford 3000 Dumper Spare Parts Manual



Seat and Seat Support

September 1996

i .



September 1996

Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
ra 1584-1190 2 Plate Tole Blech Placa
72 MS54-6A 8  Washer Rondelle Scheibe Arandela
73 Mss1-6 4  Nut Ecrou Sechskanimutter Tuerca
74 1591-1018 1 Plate - Tole Blech Placa Lister
75 1591-1020 1 Plate Tole Blech Placa Lister
76 MS51-8 3 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca Lister
77 MS54-BA 3 Washer Rondelle Schelbe Arandela Lister
78 MS42-25 3  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Lister
79 1591-1035 i  Edge Protection Joint d'etancheite " Dichtungsprofil Proteccion de borde Lister
80 1591-1019 1 Plate Tole Blech Placa Lister
a1 1583-1263 1 Cover Couvercle Deckel Tapa Straight Skip
a2 1583-1289 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
83 MS44-30 4 Setscrew Vis Sechskantschraube Tomillo de ajuste
84 MS126-12 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela
85 MS54.12C 4  Washer Rondelle Schelbe - Arandela
86 MS41-16 4  Selscrew Vis Sechskantschraube Tornilio de ajuste
87 MS54-6B 4  Washer Rondelle Scheibs Arandela
88 MS120-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
89 1585-1235 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador
90 MS54-10C 1 Washer Rondelle Scheibs Arandela
91 259-1 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
92 17311211 ¢4m  Hose Durit Schlauch Manguera
93 MS127-10 4  Spring Washer Rondelie Grower Federring Arrandela de muelle
94 MS43-30 .4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornlllo de ajuste
95 15685-1114 1 Support Support Halter Soporte Lister & Hatz
96 MS41-16 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornitlo de ajuste
97 MS54-6A 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
98 1592-1208 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
g9 1584-1136 1 Support Support Hafter Soporte - Deutz
100 MISC-102 1 Lock Key Clavetie de verroui] Verriegelungsschluss Asiento
101 1584-1137 1 Cover Couvercle Deckel Tapa Deutz
102 Ms51-8 2  Nul Ecrou Sechskantmutter Tuerca
103 MS54-8A 2  Washer Rondelle Schelbe Arandela
104 MS42-25 2  Selscrew Vis Sechskantschraube Tomillo de ajuste
105 MS32-110 1 Bolt Goupille Bolzen Bulon

Benfor d 3000 Dllmper Spare Parts Manual
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Part No.

Oty.

English

French

German

~ Spanish

Remarks

108
107
108
109
110°

111
112
113
114
115

116
117
118
119
120

121 -
122
123
124
125

126
127
128 .
128
130

131
132
133
134
135

136
137
138
139
140

MS54-10A
MS51-10

1592-1228
1592-1043
1591-1037

1585-1154
1583-1314

— bk b o N

4.5m

Washer
Nut
Bracket
Plate
Ducting

Edge Protection
Door

Rondelle
Ecrou

- Support

Tole

Joint d’etancheite
Porte ’

Scheibe
Sechskantmutter
Halter

Blech

Dichtungsprofil
Tur

Arandela
Tuerca
Abrazadera
Placa

Protecclion de borde
Puerto

Deutz
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 - 1583-1096 1 Skip Benne Kippkubel Eskip
2 MS54-20C 2  Washer Rondelie Scheibe Arandela
3 MS51-20 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
4 1583-1227 1 Clip Collier Schelie - Grapa
5 MS51-6 2  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
6 MS54-6A 4  Washer Rondelle Scheibe . Arandela
7 MS41-30 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
8 1583-1293 1 Bracket Support Halter Abrazadera
g 1583-1291 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
10 1581-1148 1 Skip Benne Kippkubel Eskip
1 MS36-100 1 Bolt Gouplile Bolzen Bulon
12 MS54-36A 1 Washer Rondelie Scheibe Arandela
13 227-72 1 Split Pin Coupilte fendue Splint Pasador de aleta
14 1583-1104 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
15 MSs51-12 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
16 MS54-12C 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
17 MS544-35 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
18 MS54-36A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
i9 227-72 1  Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
20 1583-1105, 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
21 MS44-40 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Torniilo de ajuste
22 MS126-12 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
23 1583-1092 2 Pad Tampon Polster Aimohadilla
24 1583-1095 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
25 1583-1094 2  Washer Rondelie Scheibe Arandela
26 1583-1093 2  Shim Rondelle d'ajustage Pabschelbe Arandela de ajuste
27 MS41-30 6  Selscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
28 MS54-6A 6 Washer Rondelie Schelbe Arandela
29 MS51-6 6  Nut Ecrou Sechskantrutter Tuerca
30 1581-1148 2  Mud Flap Pare-boue Kotflugel Tapabarro
)| 1584-1167 2 Plate Tole Blech Placa
az 1583-1022 1 Frame Chassis Rahmen Bastidor
33 227-76 2 SplitPin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
34 1583-1146 2 Pin Axe Bolzen Espatrago
35 MS54-39B 6  Washer Rondelle Scheibe Arandela

B W
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Part No. Oty.

English

French

German

Spanish

Remarks

36
37
38
38
40

41
42
a3
44
45

46
47
48
48
50

51
52
53
54
53

56
57
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70

MSs51-12
MS54-12C
MS44-35
1583-1149
MS120-6

MR NN N

Nut

Washer
Setscrew
Bush

Grease Nipple

Ecrou

Rondelle

Vis

Douille

Nipple de graissage

Sechskantmutier
Schelbe
Sechskantschraube
Buchse
Schmiernippel

Tuerca

Arandela

Tornillo de ajuste
Casquillo
Conectador Engrase
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Item Part No. Qty. English French . German Spanish Remarks
1 1592-1320 1 Skip Benne Kippkubel Eskip
2 1583-1095 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
3 1583-1094 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
4 1583-1093 2  Shim Rondelle d'ajustage Pabscheibe Arandela de ajuste
5 1583-1092 2 Pad Tampon Polster Almohadilla
6 MS126-12 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
7 MS44-40 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
B 227-72 2  Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
9 1585-1439 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
10 1517-237 2 Bearing Roulement Lager - Cojinete
11 MS54-36A 1 Washer Rondelie Scheibe Arandela
12 1591-1010 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
13 MSa4-30 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
14 MS127-12 1 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
15 MS51-12 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
16 227-72 2  Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
17~ MS104-40 13 Bolt Goupiile Bolzen Bulon
18 R153 10  Shim Rondelle d'ajustage Pabschelbe Arandela de ajuste
19 MS54-12A 10 Washer Rondelle Scheibe Arandela
20 MS56-12 13 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca -
21 1592-1219 1 Plate Tole Blech Placa
22 MS106-190 4 Bolt Goupille Bolzen Bulon
23 MS129-16 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela
24 MS56-16 4 Nut Ecrou Sechskantmutler Tuerca
25 MS127-12 1 Spring Washet Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
26 MS44-30 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornlllo de ajuste
27 1592-1224 2 Bush Douille Buchse Casquillo
28 15921222 2  Spacer Entretoise Distanzring Espaciador
29 1592-1220 1 Plate Tole Blech ‘Placa
30 1592-1101 2 Bush Douille Buchse Casquillo
K MS5120-6 2  Grease Nipple. Nipple de grailssage Schmiernippel Conectador Engrase
32 MS122-6 2  Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
33 1592-1223 1 Frame Chassis Rahmen Bastidor
34 1581-1095 1 Ring
35 MS5120-6 2  Greass Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engréase

Benfor d 3000 Dumper Spare Parts Manual
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
36 1583-1055 2 Pin Axeg Bolzen Esparrago

37 1592-1102 2 8Bush Douille Buchse Casquillo

38 MS54-20C .2 Washer Rondelle Scheibe R Arandela

39 MS51-20 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

40 MS56-12 12 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

41 MS54-12A 10 Washer Rondetle Scheibe Arandela

42 R153 10 Shim Rondelle d’ajustage Pabschelbe Arandela de ajuste
43 MS104-40 12 Bolt Goupille Bolzen Bulon

44 MS54-20C 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela

45 227-32 2 Split Pin Coupille fendue Spiint Pasador de aleta
46 1592-1134 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

47 1592-1025 1 Support Support Haller Soporte

48 1592-1047 1 Base

49 227-72 2  Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
50 MS54-39B8 4  Washer Rondelle Scheibe Arandsla

51 1591-1011 2 Pin Axe Bolzen Esparrago

52 MS127-8 2  Spring Washer Rondelle Grower Fedetring Arrandela de muelle
53 Ms42-16 2  Seiscrew Vis Sechskantschraube Tornille de ajuste
54

55

56

57

58

59

60

61

62

83

64

65

66

67

68

69

70

Ben for d 3000 _Dumper Spare Parts Manual
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June 1997

Item Part No. Qty. English French Gierman Spanish Remarks
1 1531-1092 4 Tyre Pneus - Relfen Neumaticos Wheel / Tyre Assembly 1531-1093
2 15311091 . 4  Whee! Roues Rad Ruedas
3 06803336 O L -SOG O3 2 Kit Kit Bausatz Avios
4 1583-1333 1  Bracket Support Hatter Abrazadera
5 1592-1070 1AM Mount Fixation A.V. Schwingmetalipuffer Montaje AV,

6 MS51-10 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
7 MS54-10C 2  Washer Rondslle Scheibe Arandela
8 MS43-25 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
9 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
10 1585-1026 1 Washer Rondelle Schelbe Arandela
1 1592-1071 1 Washer Roendelle Scheibe Arandela

12 MS54-16C 3  Washer Rondelle Scheibe Arandela

13 MS35-110 1 Bolt Gouplile Bolzen Bulon

14 1583-1335 1 Bracket Support Halter Abrazadera

15 M533-40 6 Bolt Goupille Bolzen Bulon

16 MS54-10C 6 Washer Rondelle Scheibe Arandela
17 MS51-10 6 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

i8 1583-1209 1 Bracket Support Halter Abrazadera
19 1583-1210 6 Stud Goujon Stiftschraube Pemo

20 202-3 6 Nul Ecrou Sechskantmutter Tuerca

21 1583-1334 1 Bracket Support Halter Abrazadera

22 56827 1 Clutch Plate Plateau de I'embraya Kupplungsscheibenbau Placa de embrague

23 45692-95 1 Cover Couvercle Decke! Tapa

24 46890 1  Bearing Roulement Lager Cojinete

25 ‘ilggsagd 228 1 Gearbox Bolte de vitesse Getriebe Caja de cambios

26 MS126-8 6  Washer Rondelle Schelbe Arandela

27 296-6 6 ' Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Lister

28 MS42-16 6  Selscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Hatz & Deutz

29 41628 1 Relalner Bague d'arret Haltrung Reten

30 399-4 8  Washer Rondelle Schelbe Arandela Lister

31 MS127-10 8  Spring Washer Rendelle Grower Federring Arrandela de muelle Hatz & Deutz

32 299-5 8  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Lister

a3 MS543-25 8  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

34 800-4006 24  Stud Goujon Stiftschraube Perno

as MS35-45 8 Bolt Goupille Bolzen Bulon
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
38 MS1293-16 8 Washer Rondella Scheibe Arandela

37 MS51-16 8 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

38 1583-1124 1 Ade Bomra Essieu Starrachse Eje

39 1518-38 1 Propshaft Arbre de iransmissio Gelenkwelte’ Arbol de transmissio
40 8004-46 8 Bolt Goupilie Bolzen Bulon

41 B8004-1143 8  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

42 1583-1027 1 Transfer Box Boite Transfert Vertellergetriebe Caja de transferenci
43 8004-47 16 Bolt Goupille Bolzen Bulon

44 8004-1144 16 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

45 1583-1062 1 Propshaft Arbre de transmissio Gelenkwelle Arbol de transmissio
46 MS35-190 8 Bolt Goupille Bolzen Bulen

47 MS129-16 8  Washer Rondelle Schelbe Arandela

48 MsS51-16 8 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

49 1521-256 2 Plate Tole Blech Placa

50 1592-1167 1 Axle FonNT Essieu Starrachse -Eje

51 1516-239 2 Cap Capuchon Wetterkappe Casco

52 05-803316 4  Kit Kit Bausatz Avios

53 MS34-130 4 Bolt Goupille Bolzen Bulon

54 MS54-12C 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela

55 MS51-12 4  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca -

56 1513-107 1 Propshatt Arbre de transmissio Gelenkwelle Arbol de transmissio

57
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70
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Item Part No. Oty. English French German Spanish Remarks
1 201-55370 1 Filter Filtre Filter Filtro
2 203-32470 1 Filter Filtre Filter Filtro
3 1583-1121 i  Bracket Support Halter . Abrazadera
4 MS127-8 3  Spring Washer ‘Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
5 MS42-35 3  Setscrew Vis Sachskantschraube Tornillo de ajusta
6 7900-233 1  Strap Bride Bugel Banda
7 MS51-8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
8 MS54-8A 2  Washer Rondelle Scheibe ' Arandela
9 MS42-16 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tomilto de ajuste
10 1583-1234 1 Elbow Raccord Coude Winkelstutzen Codo
11 919-21 2 Clip Collier Schelle Grapa
12. 1584-1050 1 Air Filter Filtre a afr Luttfilter Filtro de aire
13 800-553 1 Filter Element Cartouche filtrante Filterpatrone Elemento de filtro
14 800-553A 1 Filter Elernent Cartouche filtrante Filterpatrone " Elemento de filtro
15 1583-1120 1 Elbow Raccord Coude Winkelstutzen Codo
16 §B926A 1 Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula
17 1514-308 2 Clip Colller Schelle Grapa
18 1531-1138 1  Qasket Joint Dichtting Junta
19 1531-1130 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo
20 7900-205 1 Clamp Attache Schraubzwinge Pinza
21 MS127-8 2  Spring Washer Rendelle Grower Federring ! Arrandela de muelle
22 MS42-25 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
23 MS50-8 2  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
24 MS54-8A 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela
25 MS127-8 2  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
26 MS42-25 2 Selscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
27 MS127-10 2  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
28 MS43-25 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste.
29 1521-1267 1  Silencer Amortisseur Schalldampfer Silenciador
30 1519-247 1  Strap Bride Bugel Banda
31 MS51-10 i Nut Ecrou Sechskanimutter Tuerca
32 MS54-10C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela
33 MS43-40 1  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornilio de ajuste
34 SB1066 1 Clamp Attache Schraubzwinge Pinza
35 1529-207 1 Pipe Tuyau Robr Tubo
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Item Part No. Qty. English French German - Spanish Remarks
36 1583-1279 / 1 Support Support Haiter Soporte
37 1583-1142 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo
38 1583-1243 1 Gasket Joint Dichtring Junta
33 MS42-25 1 - Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
40 MS127-8 4  Spring Washer Rondelia Grower Federring Arrandela de muelle
4 MS32-35 3 Bolt Goupille Bolzen Bulon
a2 MS50-8 3 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
43 1591-1098 1 Plate Tole Blech Placa
44 MS51-10 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
45 MS54-10A 4  Washer Rondelle Scheibs Arandela
46 MS43-25 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
47 1583-1200 2 AV Mount Fixation A.V, Schwingmetallputfer Montaje AV,
48 202-34960 1 Starter Motor Demarreur Anlasser Motor de arranque
49 MSt127-10 2  Spring Washer Rondelle Grower Federring -Arrandela de muslle
50 MS43-25 2  Selscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
51 1583-423+ |21 1 Engine 1S3 Moteur Motor Motor
52 MS126-8 6  Washer Rondelle Scheibe Arandela
53 N954 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
54 1583-1232 1 Wire ‘
55 7300-428 1  Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador
56 1521-240 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
57 1529-185 1 Bush Douille Buchse Casquillo
58 1585-1325 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
59 1581-1124 1  Spring Ressort " Feder Muelle
60 202-36050 1 Cable Cable Kabel Cable
61 9000-409 425m  Pipe TJuyau Rohr Tubo
62 1701-125 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe .
63 N612 1 Seal . Joint Dichtung Junta
64 1532-189 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo
65 1529-125 i Pipe Tuyau Rohr Tubo
66 MS544-30 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
67 MS54-12C 4 Washer Rondelle Scheibe Arandela
68 1592-1213 1 Fuel Tank Reservoir de carbura Krafistoffoehalter Deposito Combustible
69 1583-1238 1 Gauge Jauge Anzeige Indicador
70 1519-392B 1  Filler Cap Event/Bouchon Verschlubstopfen Respiradoro y ilenad
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Item Part No. Qty.

English

French

German

Spanish Remarks

71 1519-392
72 1519-794
73 1591-1043
74 228-10

75 1519-782

- bk ok B) =

78
77
78
79
80

81
82
83
84
85

86
a7
88
89
20

91
92
93
94
95.

96
97
98
99
100

101
102
103
104
105

Filler Cap
Gasket
Bracket
Pin

Clip

Event/Bouchon
Joint

~Support -

Axe
Collier

Verschiubstopfen
Dichtring

Halter

Bolzen

Schelle

Resplradoro y ltenad
Junta

Abrazadera
Esparrago

Grapa

H “
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Item Part No. Qty. English French German Spanish- Remarks
1 1519-392B 1 Filler Cap Event/Bouchon Verschiubstopfen Respiradoro y llenad
2 1519-392 1  Filler Cap Event/Bouchon Verschiubstopien Respliradoro y llenad
3 1519-794 2  Gasket Joint Dichtring Junta
4 1592-1252 1 Pipe Tuyau Rohr ) Tubo
5 7900-205 1 Clamp Attache Schraubzwinge Pinza
6 —SB9zeA. |5R2-10 32A 1 \Vale Soupape Entwasserungsventil Valvula
7 7900-233 1 Strap .- Bride Bugel Banda
B MS42-40 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornlllo de ajuste:

9 MS54-8A 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
10 MS127-8 2  Spting Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muetle
1B 1583-1313 1 Alr Filter Filtre a air Luftfilter Filtro de aire
12 800-553 1 Filter Eiement Cartouche filtrante Filterpatrone Elemento de filtro
13 800-553A 1 Fiker Element Cartouche filtrante Filterpatrone Elemente de filtro
14 1519-782 2 Clip Collier Schelle Grapa
15 1731-10256 1 Elbow Raccord Coude Winkelstutzen Codo
16 1583-1312 1  Ducting
17 1592-1304 1 Silencer Amortisseur Schalidampter Silenciador
18 1519-247 2 SBtrap Bride Bugel Banda
19 5B1066 1 Clamp Attache Schraubzwinge Pinza

20 1592-1305 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo

21 1583-1309 1  Bracket Support Halter Abrazadera

22 417-8963 1 Dipstick Jauge de niveau d’hu Olmebstab Varilla ‘

23 MS129-14 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela

24 MS38-35 4 Bolt Gouplile Bolzen Bulon

25 1592-1246 1  Bracket Support Halter Abrazadera LH

26 1592-1247 1  Bracket Suppont Hatter Abrazadera RH

27 1583-1200 2 AV Mount Fixation A.V. Schwingmetallpuffer Montaje AV,

28 MS51-10 4  Nut Ecrou Sechskantmulter Tuerca

29 MS54-10A 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela

30 MS43-40 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

31 MS54-12C 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
32 M8127-12 2  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muslle

33 MS34-40 2 Bolt Goupilie Bolzen Bulon

34 800-7430 1 Fuel Filter Filtre a combustible Kraftstoffilter Filtro de combustibi

35 118-0592 1 Filter Element Cartouche filtrante Filterpatrone Elemento de filiro
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
36 1583-1317 1 Engine Moteur Motor Motor

37 417-8015 3 Fuel Injector Injecteur de carbura Einsptitzduse Inyector de combusti
38 1585-1330 1 Hose Durit Schlauch Manguera

39 1701-125 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe

40 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta

4 1529-125 1  Pipe Tuyau Rohr Tube

42 MS44-30 ‘4 Selscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

43 MS54-12C 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela

44 1519-1213 ISM2-/2/% 1 Fuel Tank Reservoir de carbura Kraftstotibehatter ‘Deposito Combustible
45 1583-1238 1 Gauge Jauge Anzeige Indicador

46 1583-1315 1 Entretoise Distanzring - Espaciador

47
48
49
50

51
52
53
54
55

56
57
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70

Spacer
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 1583-1213 i Pipe Tuyau Rohr Tubo
2 MS543-25 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
3 M5127-10 1 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
4 1581-1074 1 AN Mount Fixatlon AV, Schwingmetallpuffer Monlaje AV,
5 . MS43-30 2  Setscrew Vis - Sechskantschraube Tomnillo de ajuste
6 MS554-10C 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
7 MS51-10 2  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
8 400-653-00 1  Filter Filtre Filter Filtro
g 1583-1173 1 Engine T2L L oS Moteur Motor Motor
10 502-515-00 1 Filter Filtre Fllter Filtro
11 503-170-00 1 Filter Filtre Filter * Filtro
12 1583-1215 1 Union Adaptateur Rohrvarbindung Adaptador
13 1527-794 2 Clip Collier Schelle Grapa
14 1583-1203 1 Hose Durit Schlauch Manguera
15 Z183 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
16 090-92 1 Seal Joint Dichtung Junta
17 1701-125 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchute
18 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta
19 1529-125 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo
20 MS44-30 4  Selscrew Vis Sechskantschraube Tomillo de ajuste
21 MS54-12C 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela
22 1583-1238 1 Gauge Jauge Anzeige Indicador
23 1519-392B t  Filler Cap Event/Bouchon Verschiubstopfen Respiradoro y llenad
24 1519-392 1  Filler Cap Event/Bouchon Verschlubstopfen Respiradoro y llenad
25 1519-794 2  Gasket Joint Dichtring Junta
26 1592-1213 1 Fuel Tank Reservoir de carbura Kraftstoffbehaiter Deposito Combustible
27
28
20 A Hivert 00952900
- - B
) , k- a4
a3
34
35
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 40M133 1  Knob - Poignee Kunststoffknopf Peritla
2 - UNs12 1 Locknut Conltre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
3 40M852SA 1 Lever CunvED Levier Hebel ] Palanca
4 0040606 6 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
5 0191104 6 Washer Rondelle Schelbe Arandela
6 0800387 1 Dipstick Jauge de niveau d'hu Olmebstab Varilla
7 CP1068 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
8 85M360 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
9 85M114 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambilo
10 B5M118 1 Shatt Arbre Welle Eje
11 85M116 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
12 asM114 1 Gear Roue dentee Zahnrad "Cambio
13 cCP1377 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
14 85M823 2 Clip Collier Schelle Grapa
15 USF31 2  Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
16 MS127-6 2  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandefa de muelle
17 85M130 1 Spacer . Entretoise Distanzring Espaciador
18 B5M128 N Ickbo 1 Speeer SAFHP AR L= Entretoise Distanzring Espaciador
19 85M110 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
20 40M113 1 Gear Rous dentee - Zahnrad Cambio
21 85M815 1 Shaft Arbre Welle EJe
22 0561404 @ 1 Bearing © NL\/ Reoulement Lager Cojinete
23 85M115 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambic
24 40M340 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
25 CMz2052 1 Bearing Routement Lager Cojinete
26 70MB10 1  Spacer Entretoise Distanzring . Espaciador
27 0191160 &  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de mueile
28 0041008 6 Screw Vis Sechskantschraube Tornilio
29 . CMziz23 1 Washer Rondelle Scheibe ) Arandela
30 CM2050 1 Lock Washer Rondelle de surate Sicherungsscheibe Arandela de segurida
31 USF55 1 Screw Vis Sechskantschraube Tomnilio
3z CM2538SA 1 Coupling Accoupternent Kupplung Racor
33 cM2537 1 Guard Garde Deckung Guardia
34 40M167 1 Seal Joint Dichtung Junta
35 0220405 2 Dowel Cheville cylindrique Zylinderstift Clavija
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June 1997

Item Part No. Oty. English French German Spanish Remarks
36 70M827 1 Cover Couvercle Deckel Tapa

37 USF2% 4  Screw Vis . Sechskantschraube Tomillo

38 MS127-6 4  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
39 70M119 1  Shaft Arbre Welle Eje

40 0593001 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

41 0582501 1 Ring .

42 0563002 1  Bearing Roulement Lager Cojinete

43 8s5M111 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

44 70MB00 1 Washer Rondelle Schelbe Arandela

45 UN525 1 Nut- Ecrou Sechskantmutter Tuerca

46 0060802 1 Nut Ecrou Sechskantmuiter Tuerca

47 TR1100 i  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelie
48 CP1068 1 Washer Rondelle Schelbe Arandela

49 CcP11iB9 1 Plug Vis de fermetura Verschlubschraube Enchufe

50 85MB14 1 Shaft Arbre Wella Eje

51 0514015 1  Bearing Roulement Lager . Cojinete

52 TR1024 1 Shat QSME29 IF Arbre Wells . Eje

53 UBF91 1 Bolt Penvinst ENGINE Goupille Bolzen Bulon

54 CP1404 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
55 CM2090 1 Lever Levier Hebel Palanca

56 UNSD1HTS 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

57 MS127-6 1  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
58 0191508 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela

59 0040808 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

60 0400163 +  Oil Seal Joint d'arbre Wellendichtring Reten de aceite

61 1000/145 6 Seal Joint Dichtung Junta

62 0040606 6  Screw Vis Sechskantschraube Tornitlo

63 40M398 1 Washer Rondelle Schefbe Arandela

64 150-368 1 Circlip Circlip Sicherungsring Anillo

65 CM2083 1 Fork - Fourchette Gabel Horquilla

66 CM2084SA 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

67 70M103 1 Cover Couvercle Deckel Tapa

68 TOMBO7 1 Gasket . Joint Dichtring Junta

69 0041009 6  Screw Vis Sechskantschraube Tomillo

70 0191106 6  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
71 CM2179 2 Bush Douille Buchse Casquillo
72 CP1404 1  Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
73 70M105 1 Housing Boitier Gehause Carcassa
74 0330400 1 Circlip Circlip Sicherungsring Anillo
75 0512030 1  Bearing Roulement Lager Cojinete
76 85M101 1 Casing Boite Gehause Caja
77 40M169 1 Gasket Joint Dichtring Junta
78 40M220 1 Cover Couvercle Deckel Tapa .
79 40M254 2 Pad Tampon Polster Almohadilla
80 40M801 t  Stud Goujon Stitschraube Perno
81 CM2188 O3 1 Spring Ressort Feder Muelle
82 FOMBO6 i Pin Axe Botzen Esparrago
83 LD13D 1 Ball Bille Kuge! Bola
84 7o0M818 1 Shaft Arbre Welle Eje
85 014D530L i Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
a6 85MB99 1 Fork Fourchette Gabel Horquilla
87 85MB94SA 1 Plate Tole Blech Placa
BB 40M232 2 Pin Axe Bolzen Esparrago
89 40M231 1 Stud Goujon Stiftschraube Pemo
a0 40M244 2  Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta.,
81 t14D516 1 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
9z 70MB20 1 Lock Washer Rondelle de surete Sicherungsscheibe Arandefa de segurida
93 ¢050810 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
94 as5MBe98 1 Fork Fourchette Gabel Horquilla
95 TOMB19 1 Shaft Arbre Welle Eje
96 014K716 1 Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
97 - CM2103 i  Spring Ressort Feder Muelie
98 LD130 1 Ball Bille Kugel _Bola
. 99 066M070 3 Bal Bille Kugel Bola
100 40M245 1 Plate Tole Blech Placa
101 40M367 1 Spring Ressort Feder Muelle
102 40M129 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
103 40M377 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
104
105
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Item Part No. Oty. English French German -~ Spanish Remarks
1 TR1152 1 Shaft Arbre Welle Eje
2 40M149 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
3 G1007 1 Bush Douilte Buchse Casquilio
4 G1062 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
5 G1008 1 Bush Douille Buchse Casquillo
6 40M148 1 Bearing Roulement Lager Cgojinete
7 0340620 1  Circlip Circlip Sicherungsring Anillo
8 40M167 1  Seal Joint Dichtung Junta
9 CM2538 1 Coupling Accouplement Kupplung Racor
10 TR1224 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
13 CM2050 1 Lock Washer Rondelle de surete Sicherungsscheibe Arandela de segurida
12 0041209 1  Screw Vis : Sechskantschraube Tomillo
13 4030243 1 ORing Joint torique O Ring Junta torica
14 G1058 1 Shaft Arbre Welie Eje
15 MT713 t  Bearing Roulement Lager Cojinete
16 CM2077 1 Circlip Circlip Sicherungsring Anillo
17 MT713 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
18 0330300 1 Circlip Circlip Sicherungsring Anillo
19 G1063 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
20 0430243 1 ORing Joint torique O Ring Junta torica
21 0330300 1 Circlip Circlip Sicherungsring Anillo
22 G1085 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
.23 G084 1  Washer Rondelle Scheibe Arandela
24 F1016 1 Coupling Accouplement Kupplung " Racor
25 0020600 1 Seal Joint Dichtung Junta
26 G1083 1  Shaft Arbre Welle Ele
27 0522461 1  Bearing Roulement Lager Cojinete
28 G1017 1 Spacer Entretolse Distanzring Espaciador
29 G1054 1 Gear Roue dentea Zahnrad Cambio
30 G1017 1  Spacer Entretoise Distanzring Espaciador
3 0522461 1 Bearing Roulement Lager Cojinete
a2 0020600 1 Seal Joint Dichtung Junta
33 F1016 1 Coupling Accouplement Kupplung Racor
34 G1084 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
35 Gt085 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
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item

Part No. Oty.

English

French

German .

Spanish - Remarks

36
a7
38
39

ol
42
43

45

46
47
48
19
50

51
52

54
585

56
&7
o8
59
&0

61

63
64
65

€6
67
68
69
70

0040022
Giois

0191105
0050801
CP1204

- 0 o = m

CcP1123
CP1204
CP1123
40M178
0201706

N ]

0041007
008-0070
CM2064
G1019

—_ P s s

Bolt
Casing
Washer
Nut
Washer

Plug
Washer
Plug
Washer
Washer

Screw
Breather
Dowel
Casing

Goupille
Boite
Rondeile
Ecrou
Rondelle

Vis de fermsture

 Rondelle .
" Vis de fermeture

Rondelle
Rondelle

Vis

Reniflard

Cheville cylindrique
Boite

Bolzen

Gehause
Scheibe
Sechskantmutter
Scheibe

Verschlubschraube
Scheibe
Verschiubschraube
Scheibe
Schelbe

Sechskantschraube
Entiufter
Zylinderstift
Gehause

Buton
Caja
Arandela
Tuerca
Arandela

Enchufe
Arandela
Enchufe
Arandela
Arandela

Tomillo
Respirador
Clavija
Caja
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item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 MS51-10 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
2 1583-1264 1 Lever Levier Hebel Palanca Straight
3 1583-1264 1 Lever Levier Hebel Palanca Swing
4 800-2165 1 Balt Goupllle Bolzen Bulon
5 800-4321 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
.6 B00-4317 1 Bush Douille Buchse Casquillo
7 800-2011 2  Oil Seal Joint d'arbre Wellendichtring Reten de aceite
8 800-2163 1 ORing Joint torique O Ring Junta torica
9 1521-43 2  Bearing Roulement Lager Cojinete
10 800-4316 1 Pinion Cartridge Cartouche de pignon Cartucho de pinon
1 800-484e-Y4 4 | 4 1 Spring Resson Feder Muelle
12 800-4398 1 Shaft Arbre Welle Eje
13 800-4193 8 Baolt Goupille Bolzen Bulon
14 800-4380 1 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
15 800-2015 4 Gear Rous dentee Zahnrad Cambio
16 800-2017 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela
17 0041009 6  Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
18 800-4311 1 Casing Boite Gehause Caja
19 800-4031 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela
20 800-4032 4  Adaptlor Adaptateur Begrbeiter Adaptador
21 800-4138 2 Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula .
22 1529-121 1  Breather Reniflard - Entlufter Respirador
23 800-2556 2  Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe
24 800-4320 2 Washer Rondelle Schelbe Arandela
25 800-4319 2 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe
26 800-2050 2 Gear Roue dentee Zehnrad Cambio
27 800-4184 6 Pin Axe Bolzen Esparrago
W 28 800-4183 2  Spacer Entretoise Distanazring Espaciador
29 800-2046 2 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
30 B800-2034 2  Circlip Circlip Sicherungsring Anitlo
31 800-2031 2  Spacer Entretolse Distanzring Espaciador
32 800-4227 12 Washer Rondells Schelbe Arandela
33 800-2026 6 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio
34 B00-2032 6 Bearing Roulement Lager Cojinete
35 800-2033 Pin Axe Bolzen Esparrago

A pMemAEN T™MPE lom 361- 080
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Front Axle
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September 1996

Item Part No. Oty. English French German Spanish Remarks
36 800-2027 6 Pin Axe Bolzen Esparrago

37 CP1224 -2 Seal Joint : Dichtung Junta

38 0191106 22  Spring Washer Rondelie Grower Federring Arrandela de muelie
39 - B800-4181 24 Bolt Goupille Bolzen Bulon

40 800-4310 2 Arm Bras Arm Brazo

41 800-2064 2 ORing Joint torique QO Ring Junta torica

42 800-2175 2 Arm Bras Arm Brazo

43 800-2062 12 Nut Ecrou - Sechskantmutter Tuerca

44 0041213 12 Bolt Goupille Bolzen Bulon

45 800-4182 Hub Moyeu Nabe Tapa cubo

46 800-2066 2  Housing Boitier Gehause Carcassa

47 800-859 2 Qi Seal Joint d'arbre Wellendichtring Reten de aceite
48 800-2074 12 Stud Goujon Stiftschraube Perno

49 800-848 2  Bearing Roulement Lager Cojinete

50 800-2068 2 Hub Moyeu Nabe Tapa cubo

51 B00-2075 12 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

52 B0D-2070 2 Bearing Roulement Lager Cojinete

53 B00-2043 2  Spacer Entretoise Distanzring Espaciador

54 800-2072 - 2  lLock Washer Rondelle de surete Sicherungsscheibe Arandela de segurida
55 800-2071 2  Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
56 800-4199 2  Shaft Arbre Welle Eje

57 800-2073 i6  Stud Goujon Stiftschraube Perno

58 800-2062 16 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

59 800-2049 iy WSS 4 Disc Disgque Scheibe Disco

60 800-2048 04316060 4  Plate Tole Blech Piaca

61 800-4318 2  Piston Piston Kolben Piston

62 431595 Pepre Piso] 2 ORing Joint torique O Ring Junta torica

63 04317455 SRS 2 ORing Joint torigue O Ring Junta torica

64 800-203% 2 Nut Ecrou Sechskantmutter " Tuerca

65 MsS51-18 6 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

66  800-4036 © {VOWMUSE 2 Plate Tole Blech Placa

67 800-4188 043iI 60 2 Housing Boilier Gehause Carcassa

68 1518-110 2 Bearing Roulement Lager Cojinete

69 800-4194 1 Casing Boile Gehause Caja

70 MSS51-10 8§ Nut Ecrou Sechskanimutter Tuerca

S e
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Front Axle
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. June 1997
Iltem Part No. Oty. English French German Spanish Remarks
71 800-2016 2  Washer Rondelle Schelbe Arandela
72 800-2014 2  Gear Roue dentee Zahnrad Camblo
73 B00-2018 1 Spider Araignee Spinne Arana
74 800-4393 AR  Shim Rendelle d'ajustage Pahscheibe Arandela de ajuste
75 800-4394 AR Shim Rondelle d'ajustage Pabscheibe Arandela de ajuste
76 800-4395 AR  Shim Rondelle d'ajustage Pabscheibe Arandela de ajuste
77 800-2010 1 Spacer Entretoise Distanzring Espaciador
78 800-4399 1 Shaft Arbre Welle Eje
79 800-4313 1 Spring Ressort Feder Muelle
8O 800-3317 1 Spacer Entretoise Distanzring Espadiador
81 800-2163 1 ORing Joint torlque O Ring Junta torica
82 1583-1265 1 Lever Levier Hebel Palanca Straight
83 1583-1265 1 Lever Levier Hebel Palanca Swing
84 MS51-10 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
85 _B800-2165 1 Bolt Goupille Bolzen Bulen
86 800-4321 1  Washer Rondelle Scheibe Arandela
87 800-4059 2 Pin Axe Bolzen Esparrago
88 0191106 13 Spring Washer Rondelle Grower Federring Asrandela de muelle
89 800-4196 13 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
20 800-2008 1 Cover Couvercle Deckel Tepa
91 800-2005 1 Flange Bride Ftansch Aleta
g2 800-2006 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
93 800-2007 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
94
95
96
97
o8
58
100
101
102
103
104
105
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 MS51-10 16 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
2 800-4000 16 Stud Goujon Stiftschraube Perno
3 B500-4202 2 Shaft Arbre Welle Eje
4 B0O-4171 2 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
5 800-4172 2  Lock Washer Rondelle de surste Sicherungsscheibe Arandela de segurida
& 800-4170 2  Spacer Entretoise Distanzring Espaciador
7 800-4214 2 Hub Moyeu Nabe Tapa cubo
8 800-4165 2 Bearing Roulement Lager Cojinete

.8 800-4174 2 Spacer Entretoise Distanzring Espactador

10 0340800 2 Circlip Circlip Sicherungsring Anillo

1 800-2074 12 Stud Goujon Stiftschraube Perno

12 800-2075 12 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

13 800-2070 2 Bearlng Roulement Lager Cojinete

14 800-4163 2 Ol Seal Joint d'arbre Wellendichtring Reten de aceite

15 800-4173 2 Seal Joint Dichtung Junta

16 800-4164 2 Sleeve Manchon Mufte Manga

17 800-4011 2 Housing Boitler Gehause Carcassa

18 800-421%] 2 “Hub Axie Anm Moyeu Nabe Tapa cubo

19 800-4167 z Hub Moyeu " Nabe Tapa cubo

20 800-4018 g Dowel Cheville cylindrique Zylinderstitt Clavija

21 800-4021 4 Pin Axe Boizen Esparrago

22 800-4382 2 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

23 800-4385 2 Spacer Entretoise Distanzring Espaciador

24 800-2034 2 Girclip Circlip Stcherungsring Anilto

25 800-4020 2  Spacer Entretolse Distanzring Espaciador

26 800-4017 g PFin Axe Bolzen Esparrago

27 800-4000 20 Stud Goujon Stifischraube Perno

28 MS51-10 20 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

29 800-4177 2 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

30 800-4025 2 Disc Disque Scheibe Disco

31 800-4026 2 Plate Tole Blech Placa

a2 B00-4027 2 Piston Piston Kolben Piston

33 800-4028 2 ORing Joint torique O Ring Junta torica

34 800-4029 2 OSfing Joint torique O Ring Junta torica

35 800-4034 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

‘Be
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Septemnber 1996

Item Part No. Qty. English French German Spanish | Remarks
36 B00-4030 2  Housing Boitier Gehause Carcassa

37 1518-110 2 Bearing Roulement Lager Cojinete

38 M551-10 6  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

39 B00-4036 - 2 Plate Tole Blech ) Placa

40 B00-4028 12 ORing Joint torique Q Ring Junta torica

41 800-2032 6 Bearing Roulement Lager Cojinste

42 800-4383 6 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

43 B800-2056 2 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe

44 1529-121 1 Breather Reniflard Entlutter Respirador

45 800-4031 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela

46 800-5032 4 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador

47 800-4138 2 Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula

48 800-4325 &6 Setscraw Vis Sechskantschraube Tomilto de ajuste

49 800-4137 1 Casing Boite Gehause Caja

50 800-2162 8  Spring Washer Rondelle Grower Fedarring Arrandela de muelle
51 0081460 8  Capscrew Vis borgne Gewindestift Tornillo prisicnero
52 800-4175 1 Casing Boite Gehause Caja

53 800-2015 4 Gear Roue dentee Zahnrad Cambio

54 800-2017 4  Washer Rondelle Schelbe Arandela

55 800-4058 1 Gear . Roue dentee Zahnrad Cambio

56 800-4048 2 Bearing Roulement Lager Cofinete

57 800-4054 1 Spacer Entretoise Distanzring Espaciador

58 800-4324 12 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste’
59 800-2162 12 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
60 800-4059 2 Pin Axe Bolzen Esparrago

61 800-4135 1 Pinion Cartridge Cartouche de pignon Cartucho de pinon
62 8004055 7?7  Shim Rondelle d'ajusiage Pabschelbe Arandela de ajuste
63 B800-4056 7?7  Shim Rondelle d’ajustage Pabscheibe Arandela de ajuste
64 800-4057 7?7  Shim Rondelle d'ajustage Pabschelbe Arandela de ajuste
65 800-4176 1 Spider Araignee Spinne Arana

66 800-2014 2 Gear Roue dentea Zahnrad Cambio

67 800-2016 2 Washer Rondelle Schelbe Arandela

€8 800-4040 8 Stud Goujon Stifischraube Perno

69 800-4322 4  Lock Washer Rondelle de surete Sicherungsscheibe Arandela de sequrida
70  800-4208 8 Nut- Ecrott Sechskantmutter Tuerca

At
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September 1996

Item

Part No.

Qty.

English

French

German

Spanish

Remarks

71
72
73
74
75

76
77
7B
79
80

81-
82
83
84
85

86
87
88
89
90

91
92
93
94
85

26
97
98
99
100

1
102
103
104
105

800-3049
B00-4050
800-4212
800-2006
800-2007

- d ol oas B

Oil Seal
Cover
Flange
Washer
Nut

Joint d’arbre
Couvercle
Bride
Rondelle
Ecrou

Wellendichtring
Deckel

Flansch

Scheibe
Sechskantmutter

Reten de aceite
Tapa

Aleta

Arandela
Tuerca
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Accelerator and Fittings - Lister
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September 1996

Spanish Remarks

item Part No. Qty. English French German
1 227-37 2  Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
2 1583-1110 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
3 MS54-20D 2 Washer Rondelle Schelbe Arandela
4 MS120-6 i Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
5 MS51-6 - T Nut Ecrou Sachskantmutter Tuerca
6 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
7 1518-251 1 Ball Joint Jeint a rotule Kugelgelenk Junta de bola
8 MS52-6 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
8 1583-1112 1 Rod Tige Stange Varilla
10 1583-1205 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
11 1583-1204 1 Ball Joint Joint a rotule Kugelgelenk Junta de bola
12 1584-1039 1 Lnk Piece de liaison Kupplungsseitgestang Conector
13 MS54-6A 1 Washer Rondelie Scheibe Arandela -
14 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
15 MS41-12 2 Selscrew Vis Sechskantschraube -Tornfllo de ajuste
16 MS126-6 2  Washer Rondefle Scheibe " Arandela
17 MS54-20C 3 Washer Rondelle Schelbe Arandela
18 22719 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
19 2860-98 1 Spring Aessort Feder Muelle
20 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
21 M554-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
22 MS50-6 1 Nut Ecrou Sechskanimutter Tuerca
23 . MS41-30 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
24 1583-1081 ‘1 Pedal Pedale Pedal Pedal
25 MS51-12 2  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
26 MS54-12C 2 Washer Rondelle Schelbe Arandela
27 MS34-35 2 Boht Goupille * " Bolzen Bulon
28 MS50-10 1 Nut Ecrouv ' Sechskantmutter Tuerca
29 1592-1120 1 Pad Tampon Polster Almohadilla
30
31
32
33
34
35
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 227-37 2  Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
2 MS120-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiemnippel Conectador Engrase
3 MS51-6 2 Nut Ecrou Sechskantmuiter Tuerca
4 MS54-6A 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela
5 M551-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
6 MS554-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
7 1583-1316 i Red Tige Stange Varilla
8 1581-251 1 Ball Joint Joint a rotule Kugelgeienk Junta de bola
9 MS41-12 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

10 MS52-6 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion

11 1592-1178 1 Rod Tige Stange . Varilla

12 1583-1205 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

13 1583-1204 1 Bali Joint Joint a rotuls Kugelgelenk Junta de bola
14 1585-1124 2 Lever Levier Hebel Palanca

15 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

16 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

17 MS54-16C 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela

18 1583-1191 1 Shatt Arbre” Welle Eje

19 1515-582 2 Bearing Roulement Lager Cojinete

20 1583-1192 1 Support Support Halter Soporte

21 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

22 MS54-6A 1 Washer Rendelle Scheibe Arandela

23 1581-251 1 Ball Joint Joint a rotufe Kugelgelenk Junta de bola

24 1583-1329 1 Lever Levier Hebel Palanca

25 MS52-6 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion

26 1581-1039 1 Rod Tige Stange Varilla

27 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

28 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

29 1583-1204 i Ball Joint Joint a rotule Kugelgelenk Junta de bola

30 1583-1205 i Nut Ecrou Sechskantmutier Tuerca

A MS139-8-30 2 Pin Axe Bolzen Esparrago

az MS54-20C 2  Washer Rondelie Scheibe Arandsla

a3 227-19 1 Split Pin Coupilte fendue Splint Pasador de aleta
34 2860-98 1 Spring Ressort Feder Muelle

35 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

Een ford 3000 Dumper Spare Parts Maﬁual

59



Accelerator and Fittings - Deutz
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
36 MS54-6A 1 Washer Rondeile Scheibe Arandela

37 MS50-6 1 Nut Ecrou Sechskanimutter Tuerca

as MS41-30 1 Setscrew Vis Sechskantschraube TornHlo de ajuste
39 1583-1081 1 Pedal Pedale Pedal Pedal

40 MS51-12 2 Nut Ecrou . Sechskantmutter Tuerca

41 MS54-12C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

42 MS44-30 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
43 1583-1206 -1 Adaptor Adaptateur - Bearbeiter Adaptador

44 MS50-10 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

45 1592-1120 1 Pad “Tampon Polster Almohadiila

46 MS54-20D 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela

47 1583-1110 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

48
49
S0

St
52
53
54
55

56
57
S8
59
60

61
62
63
64
63

66
67
68
69
70
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 22737 2  Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
2 1583-1110 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
3 MS54-20D 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
4 MS120-6 1  Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
5 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
6 MS54-6A 1 Washer Rondelle Schelbe Arandela
7 1518-251 4  Ball Joint Joint a rotuie Kugelgelenk Junta de bola
8 MS52-6 2 Locknut ‘Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
9. 1583-1193 1 Rod Tige Stange Varilla

10 1583-1189 1  Lever Levier Hebel Palanca

11 MS139-8-30 2 Pin Axe Bolzen Esparrago

i2 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

13 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

14 MS54-16C 2  Washer Rondelle Scheibs Arandela

15 1583-1191 1 Shaft Arbre Welle Ele

16 1515-582 2 Bearing Roulement Lager Cojinete

17 1583-1192 1 Support Support Halter Soporte

18 1585-1124 1 Lever Levier Hebel Palanca

19 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

20 MS54-6A 1 Washer "Rondelle Scheibe Arandela

21 MS52-6 2 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion

22 1583-1194 1 Rod Tige Stange " Varilla

23 . MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

24 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

25 MS554-20C 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

26 227-19 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta

27 2860-98 1 Spring Ressort Feder Muelle

28 MS51-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

29 MS54-6A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela

30 MS50-6 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

3 MS41-30 1 Setscrew ‘Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

32 1583-1081 1 Pedal Pedale Pedal Pedal

a3 MS51-12 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

34 MS54-12C 1 Washer Rondelle Scheibe Arandeta

a5 MS544-30 1 Selscrew . Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

)
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item Part No. Qti. English French German : Spanish Remarks

36 MS50-10 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

37 1592-1120 1 Pad Tampon Polster Almohadiila
38 .
39

40

41
42
43
44
45

46
47
48
49
S50

51
52
53
54
55

56
57
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 1583-1083 1  Pedal _ Pedale Pedal Pedal
2 MS51-12 1 Nut Ecrou Sechskanimutter Tuerca
3 MS121-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
4 365-11 4  Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
5 396-2 16  Washer Rondelle Scheibe Arandela
6 205-3 4  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
7 1583-1241 1 Bracket Support Halter Abrazadera
8 MS32-30 2 Bolt Goupille Bolzen Bulon
9 MS54-8C 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
10 MS51-8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
11 MS54-16C 2  Washer Aondslie Schelbe Arandela
12 1515-582 2 Bearing Roulement Lager Cojinete
13 227-1% 2  Split Rin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
14 DC739M 1 Fork Fourchette Gabel Horquilla
15 MS52-10 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
16 1584-1043 1 Rod Tige Stange Varilla
17 1584-1086 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
18" 1584-1085 1 Fork Fourchette Gabel Horquilla
19 1583-1241 1 Bracket Support Halter Abrazadera
20 1583-1208 1 Cable Cable Kabel Cabie
21 MS44-60 1 Selscraw Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
22 MS51-12 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
23 060-134 2  Spring Ressort Feder Muelle
24 227-19 2  Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
25 MS44-50 i Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
26 1583-1035 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
27 MS51-8 1 Nut Ecrou ~ Sechskantmutter Tuerca
28 MS54-8A 1 Washer Rendelle Scheibe Arandela
29 MS42-30 1  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
30
31
32
33
34
35

s
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 MISC-180 1 Handle Poignee Griff Manilla
2 7300-522 1 Handbrake Lever Levier de frein a ma Handbremshebel Palanca de freno man
3 MS51-8 3  Nu Ecrou Sechskantmuiter Tuerca
4 MS54-8A 3  Washer Rondeile Schelbe Arandela
5 MS32-50 3 Bolt Goupille Bolzen Bulon
6 MS41-20 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
7 MB132 4 Clip Collier Schelle . Grapa
8 MS54-6A 4  Washer Rondelie Scheibe ‘Arandela
8 MS51-6 4  Nut Ecrou Sechskantrnutter Tuerca
10 1583-1242A 1 Cap Capuchon Wetterkappe Casco
1 1583-1242B 1 Reservoir Reservoir Reservair Deposito
12 1583-1242 1 Master Cylinder Maitre-cylindre Hauptbremszylinder Cilinore Principal
13 6230-332 1 Kit Kit Bausatz Avios
14 MS32-45 2 Bolt Goupille Bolzen - Bulon
15 MS54-8A 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
16 MS51-8 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
17 1583-1115 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo
18 1583-1145 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo
19 MS542-30 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Jornilio de ajuste
20 MS54-8A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
21 MSs51-8 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
22 MS54-16C 1 Washer Rendelle Scheibe Arandela
23 1583-1084 1 Spacer Entreloise Distanzring Espaciador
24 1583-1035 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
25 MS52-10 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
26 DC739 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
27 227-19 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
28 1529-209 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo
29 1524-142 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
30 1583-1060 1  Hose Durit Schlauch Manguera
31 1524-142 1 Locknut Contre ecrou Mutter Tuerca de Fijacion
32 1519-787 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo
a3 MS54-8A 2 Washer _Rondelle Schelbe Arandela
34 TA577 2  Spring Ressort Feder Muelle
35 1502-175 1 Retainer Bague d’arret - Haltrung Reten
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Item

Part No. Qty.

French

German

Spanish

Remarks

36
37
38
38
40

41
42
43
44
45

46
47
48
49
50

51
52
53
54
55

56
87
58
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70

MS50-8
1529-81
1581-1081
060-134
MS52-12

—— ) =t = N3

MS44-60
227-19
1515-582
MS120-6
1583-1082

—_- - N =

Nut
Pipe
Cable
Spring
Locknut

Setscrew

Split Pin
Bearing
Grease Nipple
Pedal

Ecrou

Tuyau

Cable
Resson
Contre ecrou

Vis

Coupitle fendue
Roulement

Nipple de graissage
Pedale

Sechskantmutter
Rohr

Kabel

Feder

Mutter

' Sechskantschraube

Splint
Lager
Schmiernippel
Pedal

Tuerca
Tubo
Cable
Muelle

Tuerca de Fijacion

Tornillo de ajuste
Pasador de aleta

Cojinete

Conectador Engrase

Pedal

Ya
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 1583-1103 3 Bush Doutlle Buchse Casquillo
2 6095-060+ (0S6-d0od 1 Hydraulic Ram L'hie hydraulique Zylinder hydr. Ariete
3 6230-276 1  Seal Kit Pochete composee de Dichsatz Kit de juntas
4 MS120-6 1  Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
5 RA277 1  Seal Joint Dichtung Junta
6 w131 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
7 FA368 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
B 1904-137 1 Sleeve Manchon Mufte . Manga
9 1713-229 1  Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
10 Z144 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
1 N612 1 Seal Joint - Dichtung Junta
12 1583-1290 1 Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula
13 MS51-10 3 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
14 MS54-10C 3  Washer Rondelle Scheibe Arandela
15 MS33-70 3 Bolt Goupille Bolzen Buion
i6 1583-12508 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
17 1583-12908 i Pin Axe Bolzen Esparirago
18 1583-1290B 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
19 1583-1073 1 Rod Tige Stange Varitla
20 227-3 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
21 1584-1086 1 Locknut Contre ecrou Mutter - Tuerca de Fijacion
22 1583-1071 i Pin Axe Bolzen Esparrago
23 J5Z 2 Bearing Roulement Lager Cojinete -
24 MS54-20C 1 Washer Rondetle Schelbe Arandela
25 227-23 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de sleta
26 1583-1147K 1  Knob Poignee Kunststoffknop! Perilla
27 1583-1147B 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
28 227-1 1 Split Pin Coupille fendue Splint Pasador de aleta
2g DC739 t Pin Axe Bolzen Esparrago
30 MS52-10 1 Locknut Contre ectou Mutter Tuerca de Fijacion
K 1584-1043 1 Rod Tige Stange Varilla
32 1584-1085 1 Fork Fourchette Gabel Horquilta
a3 6230-235 1 SealKit Pochete composee de Dichsatz Kit de juntas
34 N612 4  Seat Joint Dichtung Junta
35 Z144 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
36 1713-228 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica

37 1519-620 1 Hydraulic Hose Fiexible Schlauch Manguera hidraulica Lister
38 FA368 1 Hydrautic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica

39 w1412 2  Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

40 1583-1245 1 Hydraulic Tank Reservoir d'huile Oitank Deposito Hidraulico Hatz
41 1527-492 1 Connector Connextion . Varbindung Connectador Hatz
42 1713-22¢9 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica Hatz
43 1583-1079 1  Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Hatz
44 W613 1  Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Hatz
45 w518 1 Seal Joint Dichtung Junta Hatz
46 1583-1199 1 Hydraulic Pump Pompe hydraulique Hydraulikpumpe Bomba hidraulico Hatz
47 w518 1 Seal Joint Dichitung Junta Hatz
48 w689 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Hatz
49 Z208 1 Clip Collier Schelle Grapa Hatz
50 1519-208 i Hose Durit Schlauch Manguera Hatz
51 Z208 1 Clip Coltier Schelle Grapa Hatz
52 1583-1198 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Hatz
53 M542-16 4  Setscrew . Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Hatz
54 MS127-8 4  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Hatz
55 1583-1197 1 Gasket Joint Dichtring - Junta Hatz
56 020-1026 i Filter Filtre Filter Fiitro Hatz
57 MS42-25 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

58 1702-239 2 Hose Clip Bride pour tutaux Schlauchschelle Abrazadera de mangue

59 1731-1236 1 Gauge Jauge Anzeige Indicador

60 1519-794 2  Gasket Joint Dichtring Junta

61 1519-392 1  Filler Cap Event/Bouchon Verschiubstopfen Respiradoro y llenad

62 1519-392B 1 Fller Cap Event/Bouchon Verschlubstopfen ~ Respiradore y flenad

63 1583-1114 i  Pipe Tuyau Rohr Tubo Lister
64 WeBg9 1 Union Adaplateur Rohrverbindung Adaptador Lister
65 w518 1 Seal Joint Dichtung Junta Lister
66 1581-1040 1 Hydraulic Pump Pompe hydraulique Hydraulikpumpe Bomba hidrautico Lister
67 w518 1 Seal Joint Dichtung Junta Lister
€8 Wwei3 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Lister
69 1583-1079 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Lister
70  Z208 1 Clip Collier Schelle Grapa Lister
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Item Part No. Oty. English French German Spanish Remarks
71 1519-208 1 Hose Durit Schlauch Manguera Lister
72 2208 1 Clip Collier Schelle Grapa Lister
73 MS42-16 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste Lister
74 MS127-8 4  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Lister
75 1583-11086 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Lister
76 1519-166 1  Gasket Joint Dichtring Junta Lister
77 020-1026 1 Filter Filtre Filter Filtra Lister
78 1592-1212 1 Hydraulic Tank Reservoir d’huile Oitani Deposite Hidraulico Lister
79 MS54-12C 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela
80 MS44-30 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
81 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta
82 1701-125 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraube Enchufe
83 w518 1 Seal Joint Dichtung Junta
84 w613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
85 1583-1214 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
86 - W613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
67 w518 1  Seal Joint Dichtung Junta
88 w1148 1 Filter Filtre Filter Filtro
89 800-512 1 Filter Element Cartouche filtrante Filterpatrone Elemento de filtro
a0 MS42-20 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
91 MS127-8 2 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandsla de muelle .
g2 MS54-8A 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
93 ws18 1 -Seal Joint Dichtung Junta
94 w613 1 Union Adaptateur Rohrvarbindung Adaptador
85 1722-286 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
96 MS122-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
97 1583-1055 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
98 6230-242 1 Seal Kit Pochele composee de Dichsatz Kit de Juntas
99 MS54-20C 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
100 MS51-20 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
101 6034-0001 1 Hydraulic Ram L'hie hydraulique Zylinder hydr. Ariete
102 8000-1379 1 Strap Bride Bugel Banda
103 MS51-20 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
104 MS54-20C 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
105 1583-1055 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

LZEE
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Item Part No. Qty. English French German Spanish : Remarks
106 MS120-6 1  Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
107 RA277 1 Sea! Joint Dichtung Junta
108 Z97Z 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador .
109 1518-174 1 Hydraulic Hose Flexible Schiauch Manguera hidraulica
110 RA277 1 Seal Joint Dichtung Junta
111 2972 1 Union Adaptateur Rohrvarbindung Adaptador
112 1529-137 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch . Manguera hidraulica
13 MS42.25 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
114 1702-239 1 Hose Clip Bride pour tutaux Schlauchschelle Abrazadera de mangue
115 1702-122 2  Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
116 7500-247 4  ORing Joint torique O Ring Junta torica
117 1583-1097 2  Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
118 1702-239 1 Hose Clip - Bride pour tutaux Schlauchschelle Abrazadera de mangue
119 MS42-25 1 Setscrew Vis. Sechskantschraube Tomnilio de ajuste
120 9000-430 5  Strap Bride Bugel Banda
121 6230-166 1 Seal Kit Pochete composee de Dichsatz Kit de juntas
122 1531-5t 1 Orbitrol Orbitrol Orbitrol Orbitrol
123 1583-1046 1 Steering Column Interrupteur de caolo Lenkstockschalter Columna de direccion
124 1524-70 4  Spacer Entreloise Distanzring Espaciador
125 MS127-10 4  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muslle
126 299-7 4  Setscrew Vis Sechskantischraube Tornillo de ajuste
127 1722-81 1 Steering Wheel Volant Lenkrad Volante
128 1722-313 1  Cap Capuchon Wetterkappe Casco
129 1524-196 2 Clamp Altache Schraubzwinge Pinza
130 1521-117 1 Restrictor
131 7300-320 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
132 RA277 i Seal Joint Dichtung Junta
133 MS122-6 1 Grease Nipple Nipple de gralssage Schmiernippe! Conectador Engrase
134 1722-81A 1 Knob Poignee Kunststoffknopf Perilla
135 6230-2a2 5 1 Seal Kit Pochete.composee de Dichsatz Kit de juntas
136 1713-228 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica Deulz
137 1583-1079 1  Adaplor Adaptateur Bearbsiter Adaptador Deutz
138 2144 1  Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Deutz
139 N612 1  Seal Jolnt ~ Dichtung Junta Deutz
140 1731-1059 1 Hydrautlic Pump Pompe hydraulique Hydrautikpumpe Bomba hidraulico Deutz
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158
157
158
159
160

161
162
163
164
165

166
167
168
169
170

17
172
173
174
175

Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
141 w518 1 Seal Joint Dichtung Junta Deutz
142 W689 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Deutz
143 ‘1583-1318 2  Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Deutz
144 MS63-50 2  Capscrew Vis borgne Gewlindestift Tornillo prisionero Deutz
145 MS127-10 1 Spring Washer Rondetle Grower Federring Arrandela de muelle

: ’ ) Deutz

146 Z208 1 Clip Collier Schelle Grapa Deutz
147 1519-208 0.36m  Hose Durit Schlauch Manguera Deutz
148 Z208 4 Clip Collier Schelle Grapa Deutz
149 MS542-16 4  Selscrew Vis Sechskantschraube "Tornillo de ajuste Deutz
150 MS127-8 1 Spring Washer Rondelie Grower Fedetring Arrandela de muelle Deutz
151 1583-1106 1  Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Deutz

152 1519-166 1 Gasket Joint . Dichtring Junta Deutz
153 020-1026 1  Filter Filtre Filter Filtro Deutz
154 1592-1282 1 Hydraulic Tank Reservoir d’huile Cltank Deposito Hidraulico Deutz
155 MISC-187 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 1583-1103 3 Bush Douille Buchse Casquillo
2 MS122-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
3 6230-276 1 Seal Kit Pochete composee de Dichsatz _ Kit de juntas
4 6039-0001 1 Hydraulic Ram L'hie hydraulique Zylinder hydr. Ariete
5 Ms122-6 1 Grease Nipple Nipple de gralssage Schmiernippel Conectador Engrase
(] 1592-1204 1 Coupling Accouplement Kupplung Racor
7 1592-1204 1 Coupling Accouplement . Kupplung Racor
8 1592-1202 2  Hydraulic Hose Fiexible Schiauch Manguera hidraulica
9 1524-196 8 Clamp Attache Schraubzwinge Pinza

10 w141 2  Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

1 1722-81 1 Steering Wheel Volant Lenkrad Volante

12 1722-313 1] Cap Capuchon Wetterkappe Casco

13 1584-1141 1 Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula

14 1904-137 2  Sleave Manchon Muffe Manga

15 9000-430 9 Strap Bride Bugel Banda

16 1519-620 1 Hydraulic Hose Flexible Schiauch Manguera hidraulica

17 Z144 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

18 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta

19 MS32-70 3 Bolt Goupille Bolzen Bulon

20 MS54-8BA 3  Washer Rondelle Scheibe Arandela -

21 MS51-8 3 Nut Ecrou Sachskantmutter Tuerca

22 1908-131 1 Bellows Soufflerie Blasebalg Fuslte

23 1584-1141A i Rod Tige Stange Varilla

24 1584-1141B 1 Knob Poignee Kunststoffknopf Perilia

25 1584-1141Q@ K 1 Seal Kit Pochete composee da Dichsatz Kit de juntas

26 N&12 2  Seal Joint Dichtung Junta

27 296 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

28 ws18 2  Seal Jolnt Dichtung Junta

29 W613 2  Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

30 1585-1063 i Hydraullc Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica

31 1585-1191 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica Uister

32 1912-1077 2 Elbow Raccord Coude Winkelstutzen Codo ’

33 1592-1148 1 Hydrautic Hose Fiexible Schlauch Manguera hidraulica

34 1592-1149 1 Hydraulic Hose Flexible ‘Schlauch Manguera hidraulica

a5 Z183 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

e
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
k] 090-92 2 Seal Joint Dichtung Junta

37 1592-1118 2  \Valve Soupape Entwasserungsventil Valvula

38 1912-1084 2  Elbow Raccord Coude Winkelstutzen Codo

39 - Ne12 2  Seal Joint Dichlung Junta

40 Wid1Z 2  Unlon Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

41 1592-1141 1 Hydraulic Hose Flexible Schiauch Manguera hidraulica

42 1592-1140 1 Hydraulic Hose Flexible Schiauch Manguera hidraulica

43 1583-1046 1 Steering Column Interrupteur de colo Lenkstockschalter Columna de direccion
44 1583-1097 2 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

45 7900-247 1 ORing Joint torique O Ring Junta torica

46 1702-122 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

47 7900-247 2 ORing Joint torique O Ring Junta torica

48 7900-247 1 ORing Joint torique O Ring Junta torica

49 1702-122 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

50 1702-239 1 Hose Clip Bride pour tutaux Schlauchschelle Abrazadera de mangue
51 MS42-25 1 Selscrew Vis Sechskantschraube Torniflo de ajuste

52 1722-286 1 Hydraulic Hose Flexible Schiauch Manguera hidraulica

53 w613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

54 - W518 1 Seal Joint Dichtung -Junta

55 w1148 1 Filter Filtre Filter Filtro

56 MS54-8A 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela

57 iS127-8 2  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle

58 MS42-20 2  Sefscrew Vis Sechskantschraube Tarnille de ajuste

59 w518 1 Seal Joint Dichiung Junta

60 we13 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaplador

61 1583-1214 1 Hydraulic Hose Flexible Schiauch Manguera hidraulica
62 w518 1 Seal Joint Dichtung Junta

683 W613 1.  Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

64 1731-1236 1 Gauge Jauge Anzeige Indicador

65 1702-239 1 Hose Clip Bride pour tutaux Schlauchschelie Abrazadera de mangue
66 MS42-25 1  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste

67 1519-794 2  Gasket Joint Dichtring Junta

68 1519-392 1  Filler Cap Event/Bouchon Verschiubstopfen Respiradoro v llenad
69 1519-392B 1  Fillter Cap Event/Bouchon Verschlubstopfen Respiradoro y llenad
70 1583-1114 1 Pipe " Tuyau "Rohr Tubo Lister

2
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
71 We89 i Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Uster
72 w518 i  Seal Joint Dichtung Junta Lister
73 1581-1040 1 Hydraulic Pump Pempe hydraulique Hydraulikpumpe Bomba hidraulico Lister
74 w518 1 Seal Joint Dichtung Junta Lister
75 w613 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Lister
76 1583-1079 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Lister
77 Z208 1 Clip Collier Schelle Grapa Lister
78 1519-208 1 Hosse Durit Schlauch Manguera Lister
79 Z208 1 Clip Collier ' Schelle ) Grapa Lister
80 MS42-16 4  Selscrew Vis Sechskantschraube - Toralilo de ajuste Lister
81 MS127-8 4  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle Lister
a8z 15683-1106 1  Adaplor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Lister
83 1519-166 1 Gasket Joint Dichtring Junta Lister
84 020-1026 1 Filter Filtre Filter Filtro Lister
85 MS54-12C 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela
86 MS44-30 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Torniilo de ajuste
87 1592-1212 1 Hydraulic Tank Reservoir d'huile Oltank Deposito Hidraulico
88 N612 1 Seal Joint Dichtung Junta
89 1701-125 1 Plug Vis de termeture Verschlubschraube Enchufe
90 800-512 1 Filter Element Carlouche filtrante Filterpatrone Elemento de filtro
91 MS122-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schmiernippel Conectador Engrase
g2 1583-1055 1 Pin Axe Bolzen Esparrago
93 £230-242 GO'S(.‘-OOO i I< 1 Seal Kit . Pochete composee de Dichsatz Kit de juntas
94 MS554-20C 1 - Washer Rondelle Schelbe Arandela
95 MS51-20 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
96 6034-0001 1 Hydraulic Ram L’hie hydraulique Zylinder hydr. Ariete
97 MS51-20 1 Nut Ecrou Sechskantmutier Tuerca
98 MS54-20C 1 Washer Rondelle Schelbe Arandela
99 1583-1055 1 Pin Axe Bolzen Esparrago

100 MS120-6 1 Grease Nipple Nipple de graissage Schrniernippel Conectador Engrase

10t RA277 1 Seal Joint Dichtung Junta

102 2972 1 Unlon Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

103 1518-174 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica

104 8000-1379 1 Strap Bride Bugel Banda

105 RA277 1 Seal Joint Dichiung Junta
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Item Part No. Qty. English French German Spanish

108 Z972Z 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

107 1529-137 1 Hydraulic Hose Flexible Schiauch Manguera hidraulica
108 1702-239 1 Hose Clip Bride pour tutaux Schlauchschelle Ahrazadera de mangue
109 MS42-25 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
110 090-92 1 Seal Joint Dichtung Junta

111 Z183 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

112 1592-1153 1  Hydraulic Hose Flexible Schiauch Manguera hidraulica
113 1901-585 1 Hydraulic Hose Flexible Schiauch Manguera hidraulica
114 MS41-20 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
115 MS127-6 1 Spring Washer Rondelie Grower Federring Arrandela de muelle
116 1518-308 1 Connector Connextion Verbindung Connectador

117 7300-263 1 Tee PieceenT TVerbindungsstutzen Pieza ‘T’

118 7300-263 1 Tee Pleceen T TVerbindungsstutzen Pieza 'T"

119 1518-308 1 Connector Connextion Verhindung Connectador
120 1903-309 1 Hydraullc Hose Flexible Schiauch Manguera hidraulica
121 MsS127-6 1 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
122 MS41-20 1  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
123 Zi83 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

124 090-92 1 Seal Joint Dichtung Junta

125 6023-0001 1 Hydraulic Ram L'nhie hydraulique Zylinder hydr. Ariete

126 g810-182 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica
127 Z183 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

128 090-92 1 Seal Joint Dichtung Junta

129 6023-0001 1 Hydraulic Ram L’hie hydraulique Zylinder hydr. Arlete

130 6230-244 1 SealKit Pochete composee de Dichsatz Kit de juntas

13 6230-166 1 Seal Kit Pochete composee de Dichsatz Kit de juntas

132 1531-51 1 Orbitrol Orbitrol Orbitrol Orbitrol

133 1524-70 4  Spacer Entretcise Distanzring Espaciador

134 MS127-10 4  Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muelle
135 299-7 4  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
136 1592-1143 1  Hydraulic Hose Flexible Schiauch Manguera hidraulica
137 w141 i Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador

138 RA277 1 Seal Joint Dichtung Junta

139 1592-1142 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidrautica
140 1722-81A 1 Knob Poignee Kunststoffknopt Perilia

.ﬂB
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
141 6230-283 1 SealKit Pochete composee de joint  Dichsatz Kit de juntas Lister
142 1713-228 1 Hydraulic Hose Flexible Schlauch Manguera hidraulica Deutz
143 1583-1079 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter _ Adaptador Deutz
144 2144 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador Deutz
145 N6t12 1 Seal Joint Dichtung Junta Deutz
146 1731-1059 1 Hydraulic Pump Pompe hydraulique Hydraulikpumpe Bornba hidraulico Deutz
147 MS127-10 2  Spring Washer Rondelie Grower Federring Arrandela de muelie Deutz
148 MS63-60 2  Capscrew Vis borgne Gewindestift Tornillo prisionero Deutz
149 2208 i Clip Collier Schelle Grapa Deutz
150 1519-208 0.36m  Hose Durit Schlauch Manguera Deutz
151 Z208 1 Clip Collier Schelle Grapa Deutz
152 MS42-16 4  Setscrew Vis Sachskantschraube Tornllio de ajuste Deutz
153 Ms127-8 4 Spring Washer Rondelle Grower Federring Arrandela de muslle Deutz
154 1583-1106 1 Adaptor Adaptateur Bearbeiter Adaptador Deutz
155 ' 1519-166 1 Gasket Joint Dichtring Junta Deutz
156 020-1026 1 Filter Filtre Fitter Filtro

157 1592-1282 1 Hydraulic Tank Reservoir d’hulle Oltank ) Deposito Hidraulico

158 1583-1318 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
159 wes9 1 Union Adaptateur Rohrverbindung Adaptador
160 w518 1 Seal Joint Dichtung Junta
161 1731-1059K 1 Seal Kit Pochete composee de joint  Dichsatz Kit de juntas Deutz
162
163
164
165
166
167

168

169

170

171

172

173
174
175

4B
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Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
& T €ovo-24x STD ATvmaAied- :
1 8000-3472 1 Wiring Hamess Faisceau de cables Kabelbaum Cableado
2 800D-1756 1 Switch Interruptetr Wechselschalter Interruptor
3 8000-3461 . 1 Circuit Breaker Disjuncteur Stromkreisunterbrech Interruptores circui
4 8000-3476 1 Push Button Bouton de commande Schaltknopt Boton de mando
5 205-3 1 Nut Ecrou Sechskantmuirtter Tuerca
6 396-2 1 Washer Raondelle Scheibe Arandefa
7 362-7 2  Screw Vis Sechskantschraube Tornitlo
8 8000-2489 1 Audible Warning Averlisseur Sonare Vorwarnung Alarma Acustica
9 8000-1756K 1 Key Clet Passteder Chavela
10 8000-3423 1 Switch Interrupteur Wechselschalter Interruptor
11 MS51-6 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
12 MS54-6A 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
13 MS41-20 2  Selscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
14 8000-3298 1 Jack Socket Prise de courant Steckdose Enchufe
15 8000-3139 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
16 8000-2726 1 Battery Lead Cable de batterie . Batterie Kabel Cable de bateria
17 1585-1204 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
i8 1518-169 1 Plastic Plastique Kunsistoff Plastico
19 8000-3463 1 Battery Batterie Batterie Bateria
20 1908-208 2 Bolt Goupitle Bolzen Bulon
21 8000-2856 1  Battery Lead Cable de batterie Batteria Kabel Cable de bateria
22 1531-137 1 Strap Bride Bugel Banda
23 MS54-6A 2  Washer Rondelle Schelbe Arandela
24 MS51-6 2 Nu Ecrou Sechskantmutter Tuerca
25 8000-3423K 1 Key Clef Passfeder Chavela
26 8000-2716 31 Switch Interrupteur Wechselschalter interruptor
27 8000-3474 1  Battery Lead Cable de batterie Batterle Kabel Cable de bateria
28  B8000-3510 2  Rivet . . Rivet Dornniet Remache
29 8000-3473 i Wiing Hamess &unm Faisceatt de cables Kabelbaum Cableado
30 8000-1443 1 Homn Come de signal Signalhorn Bocina
3 MS42.12 1  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste’
32 MS54-8A 1 Washer Rondelle Schelbe - Arandela
a3 MS51-8 1 Nut Ecrou . Sechskantmutter Tuerca
34 8000-3132 1 Wiring Hamess Faisceau de cables Kabelbaum Cableado
35 8000-3557 1 Hourmeter Compteur d’heures Betriebsstundenzahle Cuenta horas
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Electrics - Lister

September 1996



September 1996

Item Part No. Qty. English French - German Spanish Remarks

Relay - Relais Relais Rele Start Relay
Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca

Nut : Ecrou Sechskantmutter Tuerca

Washer Rondelle Scheibe ] Arandela

36 8000-1534
37 185-3

36 205-3

39 386-2

40

0 = e b

41
42
43
44
45

46
47
48
49
50

51
52
53
o4
85

56
57
S8
59
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70

ie, g
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Electrics - Deutz

22

23

September 1996



September 1996

Item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
] 8000-3131 1 Plug Vis de fermeture Verschlubschraubs Enchute
2 8000-3250 2  Grommet Passe-fils Durchgangstulle Atandela de caucho
3 8000-1756K 1 Key Clef Passfeder Chaveta
4 8000-1756 1 Switch Interrupteur Wechselschalter Interruptor
5 MS54-6A 5 Washer Rondelle Scheibe Arandela
6 MS126-6 5  Washer Rondelle Scheibe Arandela
7 MS41-12 5  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
8 8000-3510 2  Rivet Rivet Dornniet Remache
9 8000-3557 1 Hourmeter Compteur d'heures Betriebssiundenzahle Cuenta horas
10 8000-3438-3458 3 1 Wiring Hamess Falsceau de cables Kabelbaum Cableado
11 8000-3423 1 Switch Interrupteur Wechselschalter Interruptor
12 MS51-6 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
13 MS54-6A 2  Washer Rondelle Scheibe . Arandela
14 MS41-20 2  Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
15 8000-3423K 1 .Key Clef Passieder Chaveta
16 8000-3298 1 Jack Socket Prise de courant Steckdose Enchufe
17 8000-3617 1 Wiring Harness Faisceau de cables Kabelbaum Cableado
i8 8000-2726 1  Battery Lead Cable de batterie Batterie Kabel Cable de bateria
19 1531-137 1 Strap Bride Bugel Banda
20 8000-2856 1  Battery Lead Cable de batterie Batterie Kabet Cable de bateria
21 8000-3463 1 Battery Batterie Batterie Bateria
22 1585-1204 t  Cover Couvercie Deckel Tapa
23 1518-169 1 Plastic Plastique Kunststoff - Plastico
24 1908-208 2 Bolt Goupille Bolzen Bulon
25 MS54-6A 4  Washer Rendelle Scheibe Arandela
26 MS51-6 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
27 8000-1343 1 Hom Corne de signal Signalhom Bocina
28 MS42-12 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
29 MS54-8A 1 Washer Rondelte Scheibe Arandela
30 MS51-8 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
K} 1584-1143 1 Gasket Joint Dichtring Junta
32 8000-3618 1 Wiring Harness Faisceau de cables Kabelbaum Cableado
33 8000-2967 2 Relay Relais Relais Rele
34 1584-1110 1 Plate Tole Blech Placa
35 MS54-6A 2 Washer Rondelle Scheibe Arandela

Benfor d 3000 Dllmper Spa.re Parts Manual
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Electrics - Deutz

22

September 1996



September 1996

Itelﬁ Part No.

Qty.

English

French

German

Spanish Remarks

386 MS41-10

37 8000-2512
38 1583-1304
39 8000-3461
40 8000-3449

41 8000-3444
42 8000-3488
43 8000-3437
44 8000-345%

R e ]

o SN d

Setscrew
Grommet
Control Box
Circuit Breaker

Contact Block .

Push Button
Rivet )
Lamp

Lamp

Vis

Passe-fils

Unite de commande
Disjuncteur

Contact

Bouton de commande
Rivet

Lampe

Lampe

Sechskantschraube
Durchgangstulie
Steuereinheit
Stromkreisunterbrech
Kontakt

Schaltknopf
Dornniet
lLampe
Lampe

Tornitlo de ajuste
Atandeta de caucho
Unidad de controt
interruptores circui
Contacto

Boton de mando
Remache ™ -
Lampara
Lampara
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Electrics - Hatz

Seplember 1996
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.

September 1996

item Part No. Qty. English French German Spanish Remarks
1 8000-1756 1 Switch Interrupteur Wechselschalter interruptor )
2 8000-3461 1 Circuit Breaker Disjuncteur Stromkreisunterbrech Interruptores circui
3 B000-3476 1 Push Button Bouton de commande Schaltknopf Boton de mando
4 8000-1756K 1 Key Clef Passfeder Chavela
5 8000-2090 1 Lamp Lampe Lampe Lampara
6 8000-2090B 1 Bulb Ampoule Bime Bombilla
7 362-7 2  Screw Vis Sechskantschraube Tornillo
8 8000-2090B 2 Bub Armpoule Birne Bombilla
g 8000-2093 2 Lamp Lampe Lampe Lampara
10 8000-3474 1 Battery Lead Cable de batterie Batterie Kabel Cable de bateria
11 8000-3423 1 Switch " Interrupteur Wechselschalter Interruptor
12 MS51-6 2  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
13 MS54-6A 2  Washer Rondelle Scheibe Arandela
14 MS41-20 2 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
15 8000-3423K 1 Key Clef Passfeder Chaveta
16 8000-3139 1 Cover Couvercle Deckel Tapa
17 8000-2726 1 Battery Lead Cable de batterle Batterie Kabe! Cable de bateria
78 8000-3298 1 Jack Socket Prise de courant Steckdose Enchufe
19 7300-127M 1 Bolt Goupllle Bolzen Bulon
20 1585-1204 1 Cover Couvercle Deckel - Tapa
21 8000-3462 1 Battery Batterie Batterie Baterla
22 1518-169 1 Plastic Plastique Kunststoft Plastico
23 8000-3470 2 Kt Kit ‘Bausatz Avios
24 1908-208 1 Boll Goupille Boizen Buton
25 1519-245 1 Clamp Attache Schraubzwinge - Pinza
26 8000-2659 1 Battery Lead Cable de batterie Batlerie Kabel Cab'e de bateria
27 MS54-6A 4  Washer Rondelle Scheibe Arandela
28 MS51-6 2 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
29 B000-2716 1 Switch Interrupteur Waechselschalter Interruptor
30 B8000-3510 2 Rivet Rivet Dornniet Remache
3 8000-1443 1 Horn Corne de signal Signathorn Bocina
32 MS42-12 1 Setscrew Vis Sechskantschraube Tornillo de ajuste
33 MS54-8A 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela
34 MS51-8 1 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
35 8000-3475 1 Wiring Harness Falsceau de cables Kabelbaum Cableado

i)
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Electrics - Hatz

September 1996
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ST

September 1996 )

Item Part No. Qty. English ~ French German Spanish Remarks

Wiring Hamess Faisceau de cables Kabelbaum Cableado
Hourmeter Compteur d'heures Betriebsstundenzahle . Cuenta horas
Relay Relais Relais Rele

Nut - Ecrou Sechskantmutter Tuerca
Washer Rondelle Scheibe Arandeta

36 8000-3132
37 8000-3557
38 8000-1534
39 185-3
40 396-2

Bk N =

41 205-3 2 Nut Ecrou Sechskantmutter . Tuerca
42
43
44
45

46
47
48
48
20

51
52
53
54
55

56
57
58
99
60

61
62
63
64
65

66
67
68
69
70
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ROPS / FOPS
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September 1996

MS35-60

Item Part No. Qty. English French German Spanishk Remarks
1 8008-1375 1 Roll Bar Arceau de securite Uberrollbugetl Barra de vuelco
2 8008-1376 1 ROPS/FOPS Arceau de securite Uberrolibuge! ROPS/FOPS
3 MS35-60 4  Bolt Goupille Bolzen Bulon
4 MS54-16C 8  Washer Aondelle Scheibe Arandela
5 MS51-16 4 Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerc_:a
3] 1583-1181 1 Kit Kit Bausatz Avios
7 MS51-16 . 4  Nut Ecrou Sechskantmutter Tuerca
8 MS54-16C 3 008 315 8  Washer Rondelle Schelbs Arandela
9 Rk 4 Bolt Goupille _ Bolzen Bulon
0
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September 1996

ltem Part No. Oty. English French German Spanish Remarks
1 8002-1496 2  Transfer Plaque Schild. Placa
2 8002-1898 1 Transter Plaque Schild Placa Deutz
3 8002-1462 1 Transfer Plaque Schild i Placa Hatz
4 8002-1512 1 Transter ) Plaque Schild Placa
5 8002-1484 1 Transfer Plaque Schild y Placa Lister
6 8002-1726 1 Transfer Plaque Schild " Placa
7 8002-1476 1 Transfer Plaque . Schild Placa
8 §002-1865 1 Transfer Plaque Schild Placa
] 8002-1B66 1 Transfer Plaque Schild . Placa

10 8002-1486 1 Transfer Plaque Schild Piaca

11 8002-1504 1 Transfer Plaque Schild Placa

12 8002-1479 1  Transfer . Plaque Schild Placa

13 8002-1483 1 Transfer Plague Schild Placa

14 8002-1465 1 Transfer Plaque Schild Placa

15 B8002-1664 1  Transfer Plague Schild - Placa LH

16 B002-1665 1 Transfer : Plaque " Schild Placa AH

17 B002-1647 1 Transfer Plague Schild Placa

18 8002-1648 1 Transfer Plague Schild - Placa

19 8002-398 2  Transfer ' Plague Schild Placa

20 5002-1461 2 Transfer Plaque Schild Placa

21 8002-1467 1 Transfer Plague Schild Placa

22 8002-1451 1 Transfer Plaque Schild Placa

23 '

24

25

26

27

28

29

30

3

32

a3

34

35
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Part No. .cccverreeenene Page

" 0020600
0020600
00406086
0040606
0040808
0040822
0041007
0041008
0041009
0041009
0041209
0041213
0050801
0050810
0060802
008-0070
0081460
0140516
01405301
014K716
0191104
0181105
0191106
0191106
0191108
0191106
0191160
0191508
0Q20-1026

dHEEHEEREE R

41

g &

H 8 K a2

Part No. .......cceenneenne. Page

020-1026
020-1026

'020-1026

020-1026
0201706
022D405
0330300
0330300
0330400
0340620
0340800
0400163
0430243
0431595
0431745
05-803316
05-803316
0512030
0514015
0522461
0522461
0561404
0563002
0582501
06593001
060-134
066M070
070-740
0800387

88y d

F o 8BRELR 2 AR

Part No. ....cccetniennnen. PaGE

090-92
090-92
090-92

" 03092

080-92
1000/145
118-0592
150-368
1502-175
1513107
1514-308
1515-582
1515-582
1515682
1515-582
1516-239
1517-237
1518110
1518-110
1518-169
1518-169
1518-169
1518174
1518-174
1518-251
1518251
1518-251
1518-308
1518-308

1

BEIBIBI2LB8 228328 EBLABIB S Y

Part NO. cveecereccerranans

“1518-1213

1519-166
1519-166
1519-166
1519-168
1519-208
1519-208
1518-208
1519-208
1519-208
1519-245
1519-247
1519-247
1519-38
1519392
1519392
1519-392
15619-392
1519-382
1519-3928
1519-3928
1519-3928
1519-392B

'1519-3928B

1515-620
1518-620
1519-782
1519-782
1519-787

s BBEgaddIdIRI YN

TR RBIBILBRB ALY N

Part No. .....c.ccvrs-..... Page

1519-794
1519-794
1518-794
1518-794
1619-794
1521-117
1521-1267
1521-240
1621-256
1521-43
1524-142
1524-142
1524-196
15624-198
1524-70
1524-70

1527-492

1527-794
1529121
1529-121
1529-125
1529-125
1529-125
1529-137
1529-137
1529-185
1529-207

1529-209

1528-81
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Part No. ..

1531-1091
1531-1092
1531-1130
1531-1138
1531137
1531137
1531-51
1531-51
1532-189
1581-1039
1581-1040
1581-1040
1581-1074
1581-1081
1581-1095
1581-1111
1561-1124
1581-1148
1581-1149
1581-1164
1581-251
1581-251
1582-1228
1583-1005
1583-1022
15831027
1583-1028
1583-1035
1583-1046
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Part No. ......cueuuueeen. Page Part No. .....cc.cceennee. Page  Part No. ... Page Part No........ wnenss Page  Part No. .................. Page  Part No. ................... Page
1583-1046 83 1583-1092 11 1583-1117 1 1583-1198 73 1583-1242A 69 1584-1050 23
1583-1051 3 1583-1092 15 15831117 1 1583-1199 . 3 1583-12428 69 1584-1085 73
1583-1055 15 1583-1093 11 1583-1118 1 1583-1200 23 1583-1243 23 1584-1085 73
1583-1055 73 1583-1093 15 1583-1119 1 1583-1200 29 15831244 1 1564-1110 74
1583-1055 73 1583-1094 1 1583-1120 2 1583-1203 33 1583-1245 73 1584-1116 3
1583-1055 83 1583-1094 15 1583-1121 23 1583-1204 57 1583-1263 3 1584-1136 3
- 15831055 83 1583-1095 11 1583-1124 19 1583-1204 59 15831279 23 1584-1137 3
1583-1058 1 15831095 - 15 1583-1142 23 1583-1204 59 1583-1289 3 1584-1141 83
1583-1060 69 1583-1096 1 1583-1145 69 1583-1205 57 1583-1280 73 1584-1141A 83
15831062 19 1583-1097 73 1583-1146 1 1583-1205 59 1563-12908 73 1584-1141B 83
1583-1067A 3 1583-1097 ' 83 1583-1149 1 15831205 59 1583-1290K 73 1584-1141C 83
1563-1071 73 15831103 73 1583-1160 3 1583-1206 59 1583-1291 1 1584-1143 97
1583-1073 73 1583-1103 83 1583-1171 3 1583-1209 19 15831293 11 1584-1150
1583-1079 73 1583-1104 11 1583-1173 a3 15831210 19 1583-1304 97 1584-1151
1583-1079 73 1583-1105 1 1583-1174 3 1583-1213 33 1583-1309 29 1584-1167 1
15831079 73 1583-1106 73 1583-1181 105 1583-1214 73 1583-1312 29 1584-1190
1583-1079 83 1583-1106 73 1583-1189 53 1583-1214 83 1583-1313 29 1584-1201 1
1583-1079 &3 1583-1106 83 1583-1189 67 15831215 33 1583-1314 3 1585-1009 1
1583-1081 57 1583-1106 83 1583-1191 59 1583-1225 1 1583-1315 2 1585-1009 1
15831081 59 . 1583-1109 3 1583-1191 1683-1226 o1 15831316 59 1585-1026 19
1583-1081 63 1583-1110 57 1583-1191 67 1583-1227 1 1583-1317 29 1585-1063 83
1583-1081 67 15831110 59 1583-1192 59 1583-1227 1 1583-1318 73 1585-1114 3
1583-1082 69 15831110 63 1583-1182 63 1583-1231 23 1583-1318 83 1585-1124 59
1583-1084 69 15831110 67 1583-1192 67 1583-1232 23 1583-1329 59 1585-1124 63
1583-1085 1 15831112 57 1583-1183 63 15831234 23 1583-1333 19 1585-1124 67
15831087 1 15831114 73 1583-1183 67 1583-1238 = 1583-1334 19 1585-1154 3
1583-1088 1 1583-1114 83 1583-1194 63 15831238 29 1583-1335 19 1585-1191 83
1583-1089 1 15831115 69 15831194 67 1583-1238 a3 15841039 ° 57 1585-1204 a3
15631089 1 15831116 1 1583-1197 73 1583-1242 89 1584-1043 73 1585-1204 97



Part NO. creeeiriinneanns Page Part No.......cecero..... Page  Part No. .......coeeeeee... Page  Part No. ..eeerecnnerceee Page Part No. ..coeirerraneeee Page Part No..vimreenes Page
1585-1204 101 1592-1070 19 15921222 15 1713228 83 1912-1077 83 207-72 11
1585-1235 3 1592-1071 19 1592-1223 15 1713-229 73 1912-1084 83 227-72 15
1585-1243 1 1582-1101 15 15921224 15 1713229 ) 73 201-55370 = 227-72 15
1585-1325 23 1592-1102 15 1592-1228 3 1722-286 73 202-16 1 227-72 15
1585-1330 29 15921118 83 1592-1246 29 1722-286 83 202-16 1 227-76 18
15851392 3 1592-1120 57 1582-1247 29 1722-313 73 202-3 19 228-10 23
1585-1393 3 1592-1120 59 1592-1252 29 1722313 83 202-34960 23 259-1 3
1585-1393K 3 1592-1120 63 15921255 3 172281 73 202-36050 23 2860-98 57
1585-1394 3 1592-1120 67 1592-1282 73 1722-81 83 203-32470 = 2860-98 59
1585-1409 3 1592-1134 15 1592-1282 83 1722-81A 73 205-3 93 2860-98 " 63
1585-1412 3 1592-1140 83 1592-1304 2 1722:81A 8 2053 83 2860-98 &7
1585-1439 15 1592-1141 83 1592-1305 2 1731-1025 P} 2053 101 296-6 19
1591-1010 15 15921142 83 1592-1320 15 1731-1059 73 215-14 1 299-5 19
1591-1011 15 1592-1143 83 1701125 23 1731-1059 83 22719 57 209-7 73
1591-1018 3 1592-1148 83 1701-125 2 1731-1059K &3 227-19 59 299-7 83
1591-1019 3 1592-1149 83 1701-125 3 1731-1211 1 227-19 63 362-7 o3
1591-1020 3 1592-1153 83 1701125 73 1731-1211 3 227-19 67 3627 101
1591-1035 3 1592-1167 19 17014125 83 17311236 73 227-19 396-2 93
1591-1037 3 1592-1178 59 1702122 73 17311236 83 - 22719 69 396-2 93
1591-1043 23 1592-1202 83 1702122 83 1853 83 227-23 73 396-2 101
1591-1046 3 1592-1204 <] 1702122 83 1853 101 227-31 73 399-4 19
1581-1061 3 1592-1204 83 1702-239 73 1901-585 83 227-31 73 400-653-00 33
1591-1062 ‘ 3 1592-1208 3 1702-239 73 1903-309 83 22732 15 4030243 a1
1591-1063 3 15921212 73 1702239 73 1804137 73 227-37 57 40M113 35
1591-1064 3 15921212 83 1702239 & 1904-137 a3 227-37 59 40M129 a5
1591-1098 2 1592-1213 2 1702.239 83 1908-131 83 227-37 63 40M133 35
1592-1025 15 15921213 33 1702-239 83 1908-208 93 227-37 67 40M167 35
1592-1043 3 1592-1219 15 1713228 73 1908-208 a7 227-66 1 40M167 Y
1592-1047 15 15921220 15 1713-228 73 1808-208 101 227-72 1 40M169 35
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Part No.................... Page  Part No. ................... Page Part No.................... Page Part No................ ... Page Part No. ...... vonsmsananes Page Part No.....covrnemeeeas Page
"40M178 41 6230-235 73 7900-233 29 800-2034 51 800-2556 45 800-4055 51
40M220 35 6230-242 73 7900-247 73 800-2039 . 45 800-3417 45 800-4056 51
40M231 35 6230-242 83 7900-247 83 B800-2043 45 600-4000 51 800-4057 51
40M232 35 6230-244 & 7900-247 83 800-20465 45 800-4000 51 800-4058 51
40M244 35 6230-276 73 7900-247 83 800-2048 45 800-4006 19 800-4059 45
40M245 35 6230-276 83 800-2005 45 800-2049 45 800-4011 51 800-4059 51
40M254 35 6230-283 73 BOO-2006 45 800-2050 45 B800-4017 . 51 800-4135 51
40M340 35 6230-283 &3 800-2005 51 800-2056 51 800-4018 51 800-4137 51
40M367 35 £230-332 800-2007 45 800-2062 45 800-4020 51 800-4138 45
40M377 35 70M103 35 800-2007 51 800-2062 45 800-4021 51 800-4138 51
40M398 35 70M105 35 800-2008 45 800-2064 45 800-4025 51 800-4163 51
40M801 35 70M119 35 800-2010 45 B0O-2066 45 800-4026 51 800-4164 51
40MB52SA a5 70MBOD 35 800-2011 45 800-2066 45 800-4027 51 B00-4165 51
41628 19 70MB06 35 800-2014 45 800-2070 a5 B800-4028 51 800-4167 51
417-8015 2 7OMBO7 a5 800-2014 51 800-2070 51 800-4028 51 8004170 51
417-8963 2 70M810 35 B00-2015 4 8002071 45 800-4029 51 800-4171 51
45692-95 19 70M818 35 800-2015 51 800-2072 45 800-4030 51 800-4172 51
45890 19 70MB19 35 800-2016 45 800-2073 . 45 800-4031 _ 45 800-4173 51
502-515-00 33 70MB20 35 800-2016 51 800-2074 45 800-4031 51 800-4174 51
503-170-00 33 70MB27 35 800-2017 45 800-2074 51 800-4032 a5 800-H75 51
56827 19 7300-127M 101 800-2017 51 800-2075 45 800-4032 51 BO0-4176 51
6023-0001 83 7300-263 83 800-2018 45 BOO-2075 51 800-4034 51 800-4177 51
6023-0001 83 7300-263 83 800-2026 45 800-2162 51 BDO-4036 45 800-4181 a5
6034-0001 73 7300-320 73 800-2027 45 800-2162 51 BOD-4036 51 800-4182 45
6034-0001 83 7300-428 2 800-2031 45 800-2163 45 B80Q-4040 51 800-4183 45
6035-0001 73 7300-522 69 800-2032 45 800-2163 45 800-4048 51 800-4184 45
6039-0001 83 7500-205 23 800-2032 51 800-2165 45 800-4049 51 800-4188 a5
6230-166 73 7800-205 29 800-2033 45 800-2165 45 800-4050 51 8004193 45
6230-166 83 2 800-2034 45 800-2175 45 800-4054 51 8004194 45

7900-233
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Part No. .......rcorenee. P2ge  Part NO. .coucecevcerneee. Page  Part No. .coveceverenaen. Page  Part NO. coceneccecencee. Page Part No. ...l Page Part No.................... Page
800-4196 45 800-4398 45 B000-2512 97 8000-3450 97 80021467 107 B5M101 35
800-4199 45 800-4399 45  8000-2659 . 101 8000-3461 83 B002-1476 107 85M110 35
" 800-4202 51 BOO-512 73 8000-2716 93 8000-3461 ) 97 8002-1479 107 85M111 35
800-4208 51 800-512 83 8000-2716 10 B0OO-3461 101 8002-1483 107 85M114 as
800-4212 51 800-553 23 8000-2726 83 8000-3462 ' 101 8002-1484 107 85M114 35
800-4214 51 BOO-553 2 8000-2726 a7 8000-3463 53 8002-1496 107 85M115 35
800-4214 51 800-553A 23 8000-2726 101 8000-3463 o7 8002-1504 107 85M116 35
800-4227 45 BOO-553A 29 8000-2856 83 8000-3470 101 8002-1512 107 85M118 35
800-4310 45 800-7430 2 8000-2856 o7 8000-3472 93 8002-1647 107 85M128 35
800-4311 45 800-848 45 8000-2967 o7 8000-3473 ] 8002-1648 107 85M130 35
800-4312 - as 800-859 45 8000-3131 ' :/ B000-3474 93 8002-1664 107 85M360 35
800-4313 45 8000-1379 73 8000-3132 <) B000-3474 101 8002-1685 107 85M8a14 35
800-4316 45 8000-1379 83 8000-3132 101 8000-3475 101 8002-1726 107 B5MB1S 35
800-4317 45 8000-1443 3 8000-3139 a3 8000-3476 83 8002-1865 107 85M823 35
800-4318 45 8000-1443 97 8000-3139 101 8000-3476 101 8002-1866 107 B5M8G4SA 35
800-4319 45 8000-1443 101 B000-3250 97 8000-3488 97 8002-1898 107 85M898 35
800-4320 45 8000-1534 93 - 8000-3298 83 80003510 83 B8002-398 107 B5MBIS 35
800-4321 45 8000-1534 101 8000-3298 a7 8000-3510 97 8004-1143 19 9000-409 23
800-4321 45 B000-1756 93 8000-3208 101 8000-3510 - 101 8004-1144 19 9000-430 73
800-4322 51 8000-1756 97 8000-3423 g3 8000-3557 93 8004-33 . 3 8000-430 83
800-4324 51 8000-1756 101 8000-3423 g7 8000-3557 a7 8004-46 19 919-21 1
800-4325 ! 8000-1756K 93 8000-3423 101 8000-3557 : 101 8004-47 19 91921 1
800-4380 45 8000-1756K 7 8000-3423K o3 8000-3617 97 8005-0335L 45 919-21 23
800-4382 51 BO00-1756K 101 8000-3423K _ a7 BOOD-3618 a7 8005-0335R 45 CM2050 35
800-4383 51 8000-2090 101 8000-3423K 10 8002-1451 107 800504111 45 CM2050 4
8004385 51 8000-2090B 101 B000-3437 97 - 8002-1461 107 8005-0411R 45 CM2052 35
B00-4393 45 8000-2090B 10 B00O-3438 g7 8002-1482 107 8008-1375 105 CM2084 4]
800-4394 45 8000-2093 101 8000-3444 a7 8002-1465 107 8008-1376 105 CM2077 L
800-4385 45 B0OO-2489 3 8000-3449 g7 B002-1466 107 810182 83 CM2083 .35
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CM20B4SA a5 Gi0i0 : 4 N612 73 UsF21 s we1a 73 2208 83
CM2090 35 G101 41 N512 73 USF31 - a5 w613 83 2208 83
cM2103 a5 G1017 4 Ng12 83 USFss a5 w613 83 Z96 8
cM2123 as G107 4 N612 83 w1148 73 w613 83 297 1
CM2130 a5 G1058 41 N612 8 w1148 83 w613 83 2972 73
CM2179 35 G1080 4 N612 83 wi41 73 w613 83 297Z 73
CM2537 as G1081 41 NB12 83 Wi41 83 W89 73 2972 83
CM2538 41 G1082 4 Ngs4 23 w141 83 w689 73 7972 83
CM25385A a5 G1083 4 R153 15 w1412 73 wesg 73

CP1068 as G1084 41 R153 15 w1412 83 w689 83

CP1068 35 G1084 4 RAZ77 73 w518 73. w689 83

CP1123 41 G1085 41 RA277 73 w518 73 2144 73

CP1123 4 G1085 41 RA277 73 W518 73 2144 72

CP1139 41 JsZ 73 RA277 73 w518 73 Z144 73

CP113g 41 LD130 35 RA277 83 w518 73 Z144 83

CP1189 35 LD130 a5 RA277 &3 w518 73 Z144 83

CPi1224 45 MB132 RAZ277 83 w518 73 z183 a3

CP1377 35 MISC-102 3 sB10es 23 Wsi8 73 zi83 83

CP1404 a5 MISC-180 69 SB1066 29 W518 8 Z183 83

CP1404 as MISC-187 73 SB926A 23 w518 a3 2183 83

DCs91 3 MT713 41 SB926A 29 W518 83 zZ183 83

DC739 69 MT713 41 TAS7? 69 w518 83 Z208 73

DC738 73 N54 41 TR1024 35 W518 83 Z208 73

F1008 4 N54 4 TR1152 4 W518 83 z208 73

F1008 41 N5i2 2 TR1224 41 w518 83 Z208 73

FA368 73 N612 29 UBF91 35 w613 73 2208 73

FA368 73 N612 ] UNSOTHTS K\ W13 73 2208 73

G1007 41 N612 73 UNs12 35 w613 3 Z208 a3

G1008 4 N612 73 UN525 35 w613 73 Z208 83
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Gear End Hydraulic Equipment

lllustration T352 TX
No. Description Part Number 2 3 Remarks

Accessory Kit Code HS ..., 570-35090 1 1 SAE'A' adaptor
1  Adaptor - 1P3000 Taper Shaft2 Bolt ......cc.ocveeees 202-44301 1 1
- Adaptor - 1P3000 Parallel Shaft 4 Bolt ................... 202-44300 1 1 Not part of Accessory Code HS
2 Bolt .. et e s e e—r e enaaaae e aen 755686 3 3 .
3 St 270-01077 1 1
4 CopperWasher ...l 201-11890 4 4
5  NUb.. e 270-00005 1 1
6 Coupling - 1P3000 Taper Shaft..........cccceevenveeernnnn. 757-13251 1 1
- Coupling - 1P3000 Parallel Shaft ....................... HK.757-13252 1 1 Not part of Accessory Code HS
7 Bolt-M10 X 40mMm ..o 272-00116 3 3

lllustration T352
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